Annual Report 


reh in Mysore began in January 1885, in conse- 

24th of that montb appointing mo to do the 
work. Three tours have been made since, extending over 215 days, in the course of 
Which about 654 towns and villages were ed, and over 1,500 inscriptions exam- 
ined in situ. ‘Tho direction in which these journeys were taken brought under 
View the central and south-bastern districts of the Province. Altogether, 18 taluks 
have been inspected wholly or in great part. 


| 2: Afem of the most prominent results obtained may here be stated. A 
complete collection of the Jain inscriptions at Sravaga Belgola has been acquired, 
Inumbering some 130, many of them very long. They are of great interest both 
historically and pbilologically, and are being carried through the Government Press, 
but very slowly. I should be glad if a small suitable staff for such work were : 
maintained: at present there is none, and the bands are taken off for any other 
‘emergent work that may happen to come in. On this system I can see no prospect 
rhatevor of the large mass of inscriptions collected being printed within any reason- 
nble time that can be calculated. As regards S'ravana Belgola, 1 may add that T 
seceived every assistance from Sahukar Barmanna of that place, whose public spirit. 
shown in so many ways for years past is entitled to the special recognition of 
Government. 
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S А complete set also was obtained of the inscriptions at Halebid, with are 
numerous and of special interest. It is impossible to go on with the printing of these 
till the S'ravana Belgola ones are done. | 


4. Most valuable inseriptions, both on copper-plates and on stones, have been 
obtained of the Ganga, Bina and Pallava lines of kings. An outline of some of the 
information abont the first I have been able to embody ina work on Coorg inscrips 
tions which is just ready for issue. 

5. Of tho Hoysala kings an immense number of inseriptions have been collect» 

id, which will servo to fix exactly the dates of their reigns, not hitherto known 
Ji certainty. Of the Chólas, also, a large number of inscriptions has been met 
(vith, ehiety of tho time of Rajendra Cla. Te is u singular thing, and no explan- 
lation is fortheoming to account for it, tht the Hoysalas, a: purely Kannada family, 
[employ the Grantha and Tamil characters in their inscriptions in the east of tho 
[eountsy; while, on the other hand, some of those of the Chölas, a purely Tamil 
family, are in Hala-Kannada character). It may be ‚mentioned here that for the 
[purposes of this tour I had to learn the ranthn and Tamil characters, which Lam 
how able to read easily, But for interpretation of the Old Tamil language I have 
Ich been able as yet to secure the aid that is requisite, A eurious foature in connec) 
tion with the Chóla and Hoysala inscriptions is the large mümber engraved on 07 
outer basement and walls of temples in places bearing the name of Мача. Tigre 
[ero 20 or 80 of theso Madivälas, each with a large Siva temple covered ith inseyips 
ions. he meaning of Madiväla, commonly used enphemistically as a name fri. 
washorman, is by analogy supposed to be *a holy place,” but no che ha HE Yo 
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found as to its origin. It is not Sans the Hoysalas, a curious de- 
vice used, principally T think from th allija, at the top of their stone 
inscriptions is a human figure with à , ове hand placed on the hip 
and the other raised up over the heaj the figure of a large dog 
(or ? tiger), fawning in front, to leap ot succeeded in getting any 
explanation of this. 


6. Some interesting Chöli-Ganga inscriptions have come to light. Also a 
number belonging to members of ‘he Hoysala family who seem to have borne гаје 
for a time after the overthrow of fhe main power. 

7. Of the Chálukya kings some, and of the Vijayanagar and Penugonda kings 
а good many, inscriptions have been found. The latter, being in rather small aud 
close Nandi Nagart characters on copper plates, are not easy to read. A fair пите 
ber of inseriptions also occurred of the Mysore Rájas. 


8. On the whole; I venture to think that the materials acquired are of a value 
to repay in some part the trouble that has been taken in these researches, and they 
will furnish much needed data for filling up the existing gaps in the ancient history 
of the country. 


9. My munshi, B. Srinivisalyangar, though at first he did not show much in- 
forest in the work, has now quité got into it and fitted himself to give me effectual 
aid in Sariskrit and Hala-Kamnada. I hope soot to arrange for help as regards Old 
Тави), ànd ii taking photogtap 

10. From the local authorities—Distriet, Taluk and Höbli—1 received every 
assistance during my tours. But I think their attention might easily be given to the 
more effectual preservation of the inscriptions within their control, and would sug- 
gest that the village officials might be made responsible for their upkeep, as in the 
case of Survey binds, without adding any great burden to their present duties. 


11. ‘The above remarks have been confined to inscriptions. But architecture 
and seulpture have also received my attention, and features have been noted in cer- 
tain temples and buildings which will serve to clear up or illustrate now doubtful 
points. A specimer was discovered of the fine conventional sculpture group of Sala 
and the tiger, of which only two or three appearto be known. Some very curious 
forms of weapons have been noticed in seilptures, and though permitted by His 
Highness the Mahäräja to examine the armoury in the Palace at Mysore, по coun- 
terparts could be found, nor has any опе ljeen met with who knows their names. 
The singular Mästika] were first seen ata village near Honganür in the Closepet 
‘Taluk, thus confirmiag my impression that they are confined to the south and west 
ef the country. 


12. I have also pidked up а number of lávasis or ballads, but have had no 
time to examine them. 


L. RICE, 
Bascatne, Director of Archisologicial Resouiches 
31st July 1886 dn Mysore, 
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Annual Report or thé gear ending 31st March 1887. 


: Е | 
1. During the year 4 more taluks werp surveyed, ono in Kolar and 3in Mysore 


District. ‘The ancient capital Talkäd explored, the buried temples entered 
through holes excayated in the sand and thyir interior inseriptions copied. There 
were no means for more extensive excavations. The island of Sivasamudram was 
also examined. 


2. Altogether 480 fresh inseriptions | were obtained and much information of 
great importance gathered, especially with reference to the Ganga kings. "Two 
valuable stones were transported to Bangalore, of which one of great interest is now 
Ja the Museum, containing the record, with sculptured representation, of the death 
of the king Nitimingga. 


3, For translating inscriptions in Grantha and Tamil characters, Pandit 
Naté&s S'Astri of Madras was temporarily engaged for six months, and completed 
noarly all that have been collected, VenkannAchitri, a good Sanskrit scholar, was, 
appointed to assist in archteologieial work. Ho hus learnt how to trausliterate into 
tho Roman character and is gaining practice in Hala Kannada. 


4. Arrangements for photographing inscriptions were mado by appointing for 
the work the Manager of my office, formerly employed under Captain Tripe who 
pliotographed the inscriptions and seulptore at Tanjore and other places somo years 
hao for the Madras Government. He has also sucessfully experimented in photo- | 
lithography and ean now reproduce copies ix a satisfactory manner. 


5. The volume of Coorg Inseriptions was completed and published, with an 
Introduction which is closely concerned w th Mysore. The work has now been 
acknowledged with the thanks of the Government of India. The volume of Inseriptions | 
at S'ravana Belgola is approaching completion, bnt there is very great delay in the | 
press, Some better arrangements for printing are urgently needed. As soon as this 
work is out, tho Inscriptions at Halebid cag be proceeded with, as well as those of | 
the Bangalore and Kolar Districts. 

6. In architectural monuments and sculpture some very elaborate RUM 
stones have been noted. Also certain statues said to represent Chóla kings but which | 
are apparently transformed Jaina images. 


7. In literature, Bhattikalanka Deva’s Karnágaka S'abdánus dsanam, with its 
two commentaries, and Pampa's Vikram@rjma Vijaya, called the Pampa Bharata, 
are being carried through the press. The Es is an exhaustive standard grammar, 


never before published, in Sanskrit sütras jith commentaries, and will be to Kannada | 

"what Panini is to Sanskrit. The latter is оће of the earliest works which led to the 

cultivation of the language and the great development which followed of its litera- 

turo under the Jains. 
МЕ 
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AN. 
REPORT OF THE AROH:EOLOGICAL DEPARTMENT 


for the year ending 3lxt March 1888. 


1. During the year us many as 9 taluks were surveyed, 6 in the Mysore Dis- 
trict, 2 in the Bangalore District and lin the Kolar District. The number of 
inscriptions examined and copied was over 1,000. Those in the Mysore District 
were of special importance as aiding to establish the history of the Ganga kings- 
The most valuable are such as bear a double date, giving both the S'aka and the 
rognal years. Que inscription was found with the date S'aka 188, but, like the one 
in the British Museum of the same reign, it can hardly be accepted as genuine, 
though there is nothing in the inscription itself which supplies апу probable motive 
for forgery. It is worthy of note that in the old inscriptions down to 700 years ago 
the modern name Maisür appears simply as Мајо, the derivation of which is not 
evident. 


2. It was found necessary to spend some time at S’ravanı Belgola in order to 
get complete impressions of the numerous and highly interesting Jaina inscriptions 
of the place, as well us to obtain information on certain points which could only be 
elucidated on the spot with the help of Jaina pandit, Тһе copies of inscriptions 
previously supplied to me, though they had been made with great labour, were 
found to be not sufficiently reliable, as portions of some “had got mixed up with 
others somewhat similar to which they did not belong, and corrections had been 
made not by reference to the originals but according to what was supposed to be 
right, This rendered it necessary to take up the work from the beginning and 
the material now acquired will enable me to publish a version accurate I hope in 
all respects. Drawings and photographs were also taken of special features, which 
will be used to illustrate the work, ‘The manuscript is all at the press and the print- 
ing is well advanced. 


3. The discovery was made in the Kattale basti or temple of darkness—most 
fitly so called—of a perforated screen containing nearly a hundred tableaux of 
minute sculptured representations of scenes in the lives of Chandra Gupta and 
Bhadrabahu. This interesting work of art, probably never before seen by a Euro- 
pean, formas the facade of the Chandra Gupta basti. which there seems now по doubt. 
isthe oldest in the place. Several of the groups on the screen are unfortunately 
mutilated, and the whole was thickly coated with oil and black grease which 
vigorous scrubbing for two or three days served only partially to remove. 


4. Tt was with great regret 1 saw how much damage had been done since Т 
was last at S’ravana Belgola to the Bhadrabihu inscription, perhaps the oldest and 
certainly one of the most interesting in Mysore. Though for centuries devotees 
have been walking over it, the inscription had survived the contact of their bare feet 
without material injury. Bt recently a quantity of mortar for repairing a wall 
had been not only deposited right on the inscription but, as would appear, actually 
pounded on it. "ће result is that some parts are damaged beyond repair. 1 brought 
the matter at once to the notice of the Government and orders were given to 
surround with a suitable railing the space covered with this and other rock inserip- 
tions near it. Bnt thus far I have not heard of anything being done. 
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5. Just before Christmas sanction was received for the formation of a regular 
establishment for the Archzological Department, but owing to my being then and 
for some time after on tour at а distance from head-quarters it was not possible to 
act upon the sanction until March, the end of the official year. I have now a staff 
of select pandits and copyitts who will bo of great assistance, Another very 
gratifying arrangement was the provision of special hands at the Government Press 
for printing archwological matter. This has already proved of great benefit and 
substantial progress is being made with the printing of the works in hand, 


6, Imordor that the results of the present survey should be exhibited in a. 
more tangible form, 1 have suggested that a portion of the Victoria Jubilee Institute, 
now under erection at Mysore, should be set apart as а Hall of Inscriptions. Here 
will be collected selected specimens, which will be built into the walls, systemut- 
ically arranged with reference to their chronological order. They will thus not 
only form permancut records but be available for reference and study as original 
standard authorities for the forms and style of the language at the periods to which " 
they respectively belong, un object of high educational value. 


7. In the same building it is proposed to form а collection of manuscripts of 
Sanskrit and Kannada literature, which will be available for consultation by learned 
шеп, ‘Tho spacial arrangements for carrying out this scheme have not yot been 
matured. 


8. Noto has been taken of remarkable buildings’ or sculpture, amd. nn aban- 
doned image, well carved and not injured, of. Nammálvàr, seated in tho posture 
culled padnäsana, expounding the Dravida prabandba, was temporarily. deposited in 
the Museum with the View of its being ultimately placed ia the Victoria Jubileo 
Institute if considered suitable. 


9. The printing of the important Karnitaka S'abdünudasanam, with its com- 
mentaries, has made good progress, but the work is of such a nature that it cannot 
bo hurried. More than a half has now gone through the press. 


L. RICE, 
Baxcatone, Director of Archwological Rexewvchea, 
25th August 1888. 
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ARCHJEOLOGICAL DEPARTMENT. 
Report for the year ending Bist March 1889. 


Three tours were made during the year, which occupied 158 days. Nine taluks 
and one sub-taluk were surveyed, and upwards of 900 inscriptions examined and 
copied. Of tho taluks visited, 3 belonged to Kolar District, 1 to Bangalore District, 
2 to Mysore District and 4 to Hassan District, An outbreak of cholera at Belur 
prevented my finishing this last District. "The longest tour was one made in the cold 
weather, along both banks of the river Käydıt from Seringapatam up to Coorg, and 
of the HömAyatl from Manjarabad down to Attikuppa, during which much information 
of great importance was acquired. 


2, Near the Gautama kshétra wore dug up two large stone inscriptions, of the 


9th or 10th century, confirming the traditions recorded on the rocks at S'ravana 
Belgola ns to the connection of that place with Bhadrabähu and Chandra Gupta. 
This independent testimony is of great value. From near the Hémbvati in Manjara- 
bad northwards, inscriptions of the Kadamba kings begin to be met with, 


3. All the inscriptions at Melukote were copied, and curiously enough one 
was found recording apparently а grant of somo elephants by ‘Tipu Sultan. Also a 
buried stone was found conveying the right to the celebrated sacred white earth 
which is ко extensively used and exported for the Vaishnava sectarian marks, 


4. Tn the bed of the river at Ramnathpur is an inscription on a rock showing 
that the boundary of Coorg at one time extended to there. At a village in Arkalgud 
taluk was found an interesting stone recording a gift made for instruction (vidyé 
dana) by the Ganga king Nitimirgga (reigned 893 to 916 A. D.) to his ayya or 
tutor Märkhanda bhatára. ‘The cnrious part about it is the sculpture at the top, 
which represents the king, with two attendants, making the gift by pouring water 
into the hands of the recipient kneeling before him. But the most singular feature 
is the head-dress worn by the king and his attendants, which looks exactly like a 
cocked hat, worn in the manner of Napoleon Buonaparte. The figures are too much 
abraded to make out whether this is a turban tied in a peculiar way, which is 
probable, or a genuine hat. If the stone were in better preservation it would have 
been worth while removing it to a safer place. 


5. Many curious soulptured stones of ancient date were met with rudely 
illustrating how important prisoners taken in war were disposed of. Some are 
surrounded by flames, as if cast into the fire :in one case the victim is evidently 
seated in a small pit and abont to be trampled by an elephant, which is being 
driven towards him. One fine inscription of the Hoysala period was wantonly 
mutilated, by being gashed all over with some sharp cutting instrument, the night 
before it was to be copied, ‘This mischief seems to have been done out of spite, for 
the purpose of casting blame on some local enemy. 


6. Ata little frequented temple in Manjarabad taluk, where an inscription 
partly buried in the interior had to be excavated, some danger was encountered 
from a large cobra, which seems to have been there for many years and is consi- 
dered to be a guardian of the shrine. Notice was fortunately directed to its moye+ 
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ments in time by the violent barking of a little dog, otherwise, however tolerant 
it may be of the regular worshippers to whom it is accustomed, it might have been 
less considerate towards strangers intruding within its haunts. 


7. А large number of copper-plate inscriptions were obtained. Of these, one, 
found in an old grain pit near Yedatore, gives an unbroken account of the Ganga kings 
down to the son of Rächamalla I, (who reigned from 869 to 893 A. D), thus 
supplying the connecting links which it has been so. tantalising to find missing by the 
‘abstraction or loss of a plate in previously found inscriptions. Though not dated, 
there is no doubt about its period ; and one special and unique point of interest is 
that it imitates the Präkrit in the mode in which duplicated consonants are indicated. 
From it we gather, among others, the important statement that S'ivamára, the son of 
S'ripurusha, was anointed to the throne (perhaps after he had escaped from imprison= 
ment) by the two anointed kings Govinda of the Räshtraküta line and Nandivarmma 
of the Pallava lino, who with their own hands bound a diadem on his brow. 


8. Another, of great interest and importance, is a Kadamba inscription, 
probably of th« Sth century, obtained from the neighbourhood of Halebid, through 
the kind assistance of Mr. Purnaiya, the Deputy Commissioner. It records a grant 
made, in the 7th year of his reign, by Krishnavarmmá, son of Simhavarmmd, son 
of Vishnuvarmmá, The similar inscriptions hitherto found on the Bombay side 
have been dated by the ancient system of the seasons, such as, the rainy season or 
tho winter season, or in other ways that cannot bo identified. The present in- 
scription is more explicit, but still no date or year of any era is given. 


9. From the Inam Office was obtained a grant of the Ganga kings of" Kalinga, 
though the name Ganga does not occur in it. There is no record as to where it 
came from. It is engraved in Pürvada Hala Kannada characters with a mixture of 
Grantha letters, and is in the Sanskrit language. It is a grant made, from his resi- 
dence in Kalinga-nagara, by Dévéndravarmmá, the son of Räjöndra varmmá, wor- 
shipper of Gökarna-svämi of the summit of the Mahéndra mountain. The others 
of this class, found at Chicacole, &c., are dated in the Gangeya-rams'a-samvateara, 
an era not identified, but the present one, though similar to them in other respects, 
bears no date. The donation consists of the village of Sidhatá in Kaguli-variha, 


10. ‘The copper-plate grant from Dharmesvara in the Hoskote taluk, а place 
regarding which the most marvellous accounts are given, proved to be in Grantha 
and Tamil characters and of the time of Harihara Raya of Vijayanagar. But many 
stone inscriptions of much older date were found in the neighbourhood, 


11. The numerous inscriptions at Kaivära, which has evidently always been a 
place of importance, show that some centuries ago it was called Ekachakrapura and 
believed to be the town of that name mentioned in connection with the Pandavas. 


12. In literature a number of important manuscripts have been obtained. 
Among others are copies of the Sanskrit grammar of S'ákatáyana, with commen- 
taries, but there has not been time to examine them yet. In Kannada, among the 
most interesting that were met with, are а copy of the old play called Mitravinda 
Gévinda, considered an excellent specimen of the language ; and а copy of Hadibadeya- 
датта, the duties of a faithful wife, related as if by Honnamma, a female attend- 
ant on the wife of Ohikka Déva Raja (reigned 1672 to 1704 A.D). Also several 
Jaina works were secured, besides other compositions, of the time of Chikka Déva 
Баја, by his ministers Tirumalichirya and Chikk'pidhyiya. Copies are being 


о 


3 


made of these, Of certain old manusoripts of which information was received, it 
was impossible to get а sight, owing to the superstitions fears of the owners, and 
every subterfuge was resorted to in order to evade producing them until the camp 
had moved away too far to allow of further efforts being made. 


18. But manuscripts have been acquired of -one most important work, called 
Kavirdjamárgálankára, by Nripatunga or Amóghavarsha, a king of the Rüshtraktta 
line, who hed, as we know from insoriptions, a very long reign from 814 to at least 
867 A.D. and then voluntarily retired, He commences with roverence to his 
father Atisaya-dhavala G^, Govinda or Prabhütavarsha), Among works published 
before his time he names the Harsha Charita and Kädambart in Sanskrit, (These 
were by Bina, who wrote early in the 7th century). But- of authors in Kannada 
who preceded him, he mentions, among others, Durvyinita, whioh is a most 
interesting allusion. For this was the Ganga king who ruled from 478 to at least 
513 A.D. and who, as inscriptions tell us, not only had for his preceptor the сеје- 
brated Pdjyapida, (author of the Jainéndra grammar), but also distinguished himseli 
by writing a commentary on 15 sargas of the Kirabinjuntya (the well known poem by 
Bhairavi). Of still more interest, however, are his statements about the Kannada or 
Karntaka country. Не describes it as extending from the KAvérl to the Godavari, 
and says that in ‚the central parts the very *pith'of Kannada was spoken in 
Kisuvolal, in the grent town of Kopana, in Paligoro, and in thu famous Onkunda. 
Of ово places Kisuvolul is the modern Pattadkal in Kalàdgi; Puligere is 
Lakshmés'var in the Miraj State in Dhárwárand has a number of old temples 
founded by the Ganga kings ; Kopaya is several times mentioned in the inseriptions 
at Sravana Belgola as а celobrated place, and 1 аш inolined to think it may be 
towards Kolhapur; Onkunda was perhaps in Belgaum, Но further states that so 
clever and well edncated were the people that they could understand poems on 
hearing them recited, without needing to read and study them. These statements 
are borne ont by the poet; Pampa in his Vikramárjuna-vijaya, composed iu 941 A.D. 
For he says that he wrote in the ‘pith 'of the Kannada of Puligere, nnd. that his 
works were read by all classes, by servants as well as by the greatest poets. ‘The 
high value of all this information for the obscure early history of Kannada literature. 
cannot be exaggerated 


14 Among buildings visited, the most remarkable were the temple of Маћа- 
Lakshmt at Gaddavalli in Hassan talug. This place is called the southern 
Kollápura, from some former connection with the celebrated Kollàpura or Kolhapur 
in the Southern Mahratta country, where also there isa large:temple to the same 
goddess. Also the groups of temples of the Hoysala period at Koravangala and 
Hire Kadalur near Hassan, which are well worthy of preservation, deserve notice. 
Some of the sculpture in the latter, though now much mutilated, was of a superior 
order. 


15. As regards the publication of the results of the present Survey, I am glad 
to state that the volume of Inscriptions at S:ravann Belgola will shortly be ready. 
All the inscriptions, both in the original and in Roman character, have been printed, 
together with the translations. Only a portion of the Introduction now remains to 
be printed. "The rate at which the Press is working as regards arohwology is, how- 
ever, very slow. No doubt the work is of a difficult nature, but an increase to the 
number of hands seems absolutely necessary to ensure more rapid progress. 


16. The staff of the Archwological Office are all working well, but I regret 
that serious interruptions arose from severe illness on the part of nearly all who 
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accompanied me on tour, even life being in danger in some cases from the fovers 
contracted. А commodions office, with separate rooms for photography and photo- 
lithography, has been. provided, and has been found of great convenience. 
Mr. Paramasiva Aiyar, ва, late Science Professor in the Central College, was 
attached to the Archwological Department for a short time, and engaged in trans- 
lating inseriptions in Grantha and Tamil characters, but the work was new to him 
and he had not made much progress when called away to other duties. 

17. I may state in conclusion that, as a rule, every assistance has been cheer- 
fully rendered by the various District, Taluk and Village officials. Through the 
agonoy of the Amildars several ownerless and detached engraved stones are being 
procured for the Hall of Inscriptions to be formed at the Victoria Jubilee Institute 
under erection at Mysore, 

L. RICE, 


BANGALORE, Director of Archeological Researches. 
35r July 1889. 


< zl 
= Library еке, (0.868 fos 


ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year ending 31st March 1890. 


1. The survey was carried on over 7 Talugo, 2 Sub-talugs and one Jaghir, as well as over parte 
of 4 othor Tulugs not before completed. Upwards of 1,200 inscriptions were thus examined and 
copied in situ, "Tho Districts visited were Kolar, Hassan, and Kadur, 


2. Among the moro interesting were several grants of the Kadamba and Pombucha kings. These 
aro inscribed in the oldest form of Наја Kannada, Duplicated letters are often written as in Prükrit, 
with a circle to represent. the first letter, and the anusvdra takes the form of a horizontal bar above 
the line, 


8, Among the баһа inscriptions acquired, special mention may be made of one, of the time of 
Sit Purusha or Prithivi Kongupi, which yields the undoubted date of A.D, 750, described as tho 
25th of his reign, A great step is thus gained in fixing the chronology of this important line, which 
must bo regarded as tho great Jaina dynasty of the South, It is interesting to note that, in somo of 
their inscriptions of the 10th century, the ruining of а tank and the destruction of a grove are classed 
with the most heinous crimes. 


4. "The Kador and Hassan Districts, as might bo expected, were exceedingly rich ín Hoysaja 
inscriptions, many of them 'eluborato poctical compositions of great length and a high standard. 
Complete copies. were mado of all those at Hajebid and Belur, several being found the existenco of 
which was not before known, 


5. A very important discovery was the identification of the Siadipura or S'abikapura, from which 
the Ноувајая claim to derive their origin, with Айды in Mudgeri Taluq. There aro some remarkable 
old templos there, contafning. superior sculpture, and the ancestral Vásantiká Déyt has merged into a 
Vasantamıma, surrounded with the Sopta МАК, who enjoys a great local reputation, 


6. "Tho Hoysala inscriptions found include sovoral grants by the early kings Vinayádityo and 
Froyutga, Tho reason why Balläla, the eldest son of the latter, did not come to tho throne, appears 
to have been his early death from a severe illucas, of which ho had been for a time cured by tho Jaina 
guru of S'ravana Belgola. His death mado way for his younger brother, the celebrated. Bitti Dóva 
or Vishyu-varddhans, whose minister Ganga Раја retook Talakidu, the former байра capital, 
from the Chölas, on which the king throw off the supremacy of the ChiJukyas and mado himself 
independent, 


7. In the Kolar District, many inscriptions were met with of tho ancient Mahivall or Biya, 
tho Pallava or NoJamba, and tho Chó]a kings; also ове of the Vaidumba kings, In certain more 
modern ones, the limits of the rights, above and below the soil, conveyed with the land are described 
to bo—as far above as the lofliest tree and as far below as the deepest well. 


8, After the well known temples of Halebid aud Belur, one of the finest among those visited 
was tho Ampitdivara tomplo at Amritapura near Tarikere, It is in the Chälukya-Hloysula style, 
aud must, when perfect, have been of a richly ornate charactor. "hero are smaller well designed temples 
to Sarasvati and othors within tho same precincts. ‘The whole is surrounded with а stone wall, having 
at top the rounded Hindu parapats, every parapot being soulptured on its outer faco with some highly 
‘ornamental figure or device, 


9. In Wastara is an interesting temple of Padmávati, which, like the one at Añgadi above 
mentioned, was doubtless Jaina originally, The goddess has for her companions large sized figures 
of the Sapta Mätrikä, and also of a king and his minister, ‘hough whom they represent is not known, 
The building is only of mud, with wooden pillars supporting a tiled roof, but tho interior has at * 
some timo been а brilliant painted chapel, the walls being coloured in stucco in what appear to Вато 
been very artistic deus. А few repairs aro much neoded to prevent the whole from going to ruin, 
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10. Of the volumes to be pablished containing the results of the Archmological Survey, the 
опе on S'ravapa Belgoja has been completed, including 144 Jain inscriptions of great interest, many 
оГ them composed by poets of repate, and recoguizad as standards from being quoted in old grammati- 
cal works. The volume of inscriptions in the Mysore District is now in the press. Е 

11, Ла connection. with the conservation of antiquities DE special interest, а stone railing of 
suitable design has been put up at S'ravana Belgola round the Bhadrabähu inscription, which was. 
being rapidly destroyed by bad treatment, A metal lattice work was also provided for the front of 
the Kattale basti to allow of the fagado of the Chandragupta basti, hitherto in pitch darkness, 
being seen, as it is elaborutely sculptured with scones from the lives of Bhadrabiha and Chandragupta 

12. A large namber of KannaJa manuscript works, somo of great excellence, have been obtained 
and are being copied. The results derived {rom various sourocs, im manuscripts and inscriptions, 
mating to the earliest period of Kaunaja literature, prior to the 10 osutary AD. hare been 
овна in an article contribute to the Royal Asiatic Society's Journal, as Ша most lily way of 
bringing them to the notice of Oriental scholars. 

13. Toformation was obtained of a history in Persian, said to havo been compiled in the time 
of the Bijapur kings, relating to the cave on the Bübibudan mountain. Tuis work, it appears, was 
borrowed by a lato Musalman oficial (Mansiff or Depaty Amildar) at Yolehall and, on his death, 
was soll by auction among his other effects. It has thas been carried off probably to Mangalore. The 
local officers were informed of the matter by mo, and itis vory desirable that the manusoript should 
be recovered if it can be traced. 

14, Tho printing of the standard gram eal work, the Karpitaka Sabilinuéisanam of,Bhaffi- 
alata Deva, has been at last completal Ошу a few pages of Introduction remain to be done, 
in which will be embodied in a permanent form the latest information which has been gathered 
regarding the literature, as referred to abore. 

15. Several desorted and detached stones, bewriug inscriptions suitable ortho purpose and 
presenting special points of interest, woro ‘elected for despatch to Mysore, for the Hall of Iuscriptions 
in the Victoria Jubileo Institute, 


L RICE, 
Dincetor of Archeclogical Rescarches, 


Baxostone, 
26th September 1890. 
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During the oficial усаг 1890—1, the survey was extended over seven Talugs, and the Kolar 
District was completed, ‘The parts visited being nearly all in the extreme north-west Майу, special 
difficulties were encountered. from the nature of the country. Ou the other hand, these places proved 
to be exceptionally rich in inscriptions, aud more than 1,500 have been secured, copies and impres- 
sions being taken in situ, 

2 It is only possible to indicate very briefly such points of information obtained as seem to be 
of special. historical importance. Some of the most interesting inscriptions are those which confirm 
the tradition of the rule of” tho Gupta kings in the Mysore country, One, at the ruined town of 
Bandapikeke, has a valuable verse to the following effec, summing up the list of the ruling dynastic 
* tho Kuntala country (which included the north-western parts of Mysore and the southern parts of the 
Bombay Presidency) was ruled by the nava-Nanda, Gupta-kuls, Maurya kings ; then the Rattas ruled 
it; aftor whom were the Chülukyas; thon the Kulachuryya family; and after them the (Hoysala) 
Vallifas.’ Another, at Kubatur, expressly states that Chandra Gupta ruled the Niga-khayda in the 
south of the Bhärata-kshötra of Jambi-dvipw: this is the Nagara-khayda Seventy of so many 
inscriptions, of which Bandanikko seems to have been the chief town, And further, a record to bo 
noticed below says that the daughters of the Kadnruba king were given in marriage to the Guptas. 


3. Another highly important set of inscriptions are those referring to the early Kadambas, One, 
beautifully engraved on a stono pillar in tho old nail-headed character, is of tho time of Käkustha- 
varmmd or his son, probably tho. Gth contury A.D, and gives information that is now and valuablo 
regarding this line, So far as mudo out, it appears that a disputo between Mayúradarmmá, a 
Brahman of tho Kadamba family, and Virwfarmnd, guru to a Pallava princess, led to a war, in 
which the Pallavas intorfered on the ground that the Brahmans were becoming more powerful than tho 
Khattriyas But tho Pallavas were driven off and Mayüra-armmá, advancing os far as S. 
Parvyata (in Karodl district), subdued Triad Biya and other kings. The Pallavas being greatly 
enraged at his success, ho set out against КАПОМ and passed through wild countries til ho arrived at 
Sóninagara, where he was assisted by Pruhan Bal, This alliance rendered bim so powerful that 
tho Pallavas made friendship with him and gave him tho crown, (Ho must be identified apparently 
with the Maydra-varmmi of tradition), His son was Kanga-varınml, whose son was Dhugiralha. 
lis son» wore Roghupirthiva and Kakustha, "Tho lattor had enemies in the Jyáyas and gave shelter. 
to relatives perscented by them, His daughters. wero given in marriago to. the Gupta and other kings. 
Mo caused a pond to be made for a temple, and his son S'doti-rarmmá had this inscription composed by 
Kulja. Another similar pillar, very much defaced, gives us tho names of Sfnti-varmmá, 
(9 Muka)opa and Siri Nagadatta, tis dated in some year of the latter's reign, These are all stated 
tobe lords of Vaijayantl (Panis), of tho Minavyn gitra, and Hariti-putras. Further, an old 
copper-plate inscription of the Kadambas was obtained which records a grant by Mándhitri-varmmá at 
KodmAla in the second year of his reign, It was composed by tho private secretary Dimbdara Datta, 

4. Anothior most interesting group of inscriptions are those at the ancient Jaina capital of Hom- 
Ducha or Humcha. One of these in particular, dated Вика 999, it is desirable to describe in somo 
detail, as it gives complete pedigrees of the Sántara and Gañga kings. ‘The account of tho latter 
is of special value, not only from corroborating their history ns compiled by me from other sources, but 
from the various fresh particulars it supplies, ‘The line is deduced from Dhanagjaya of the Tkshviku- 
kula, who subdued the rulerof Kanyükubja. Dhanañjoya had, hy his wife Gändhär Dévi, а son 
named Hariéchondra, То the latter and his wifo Róbiyi Divi were boro two sons, Бадра and 
Madhava. Their descendants were the Gatiginvaya (lad-oneayó Gahganvayah). Both this inscription. 
amd several others at tho same placo make clear beyond doubt the accuracy of my conjecture that 
Süphs-nandi was gura to the frst king and that he played an important part in establishing th 
in power, for ho is invariably described as. Gaiga-rdjyavam máfida. Simdhavandy-deldryya— Sib 
mandi Achirya who made the Gañga kingdom’ Thcre is also a statement in conncetion with Ghra- 
bharasi (sce below) that her mother was the daughter of Bala-varmma Diva, a descendant of the lino 
of “him who gave the crown to. Gudiya Dadiga and. caused him to rule," an allusion that Icabnot 
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at present explain and which perhaps refers to somo one else. Bat of Dadiga frst mentioned, itis 


Dadiga and Mädhara 
кеја Midhava 
Hara 
Vishga-gópa 
Agli Midhava 
pi М 
Avinta 
за Vikrama 
A 
Sivamira, Saigotta * СТУБ 
Erat 
Tüjunalla 
[UM 
Bataga 
Bevan, Mahöndräntaka 
ee = · 
Г ES, xm X cw Ц 
Narasitga Rájamall, Bütoga Permmánadi 
Bhuvanaika-vira. Bütugöndra, m. Uni Davi 
= 2 A 1 
ManjaDim Масава Diva, Паја Dira Мага, Үш 
зн, daughter of _Nojamba-kuläntaks, Górindara т. Kasichala Dirt 
Krishpa Rája  Pallara-mall, Guttiya Озара 
Görindara Diva! Satya-vikya, Aramali Diva 
Rakkasa баца m Gina 
Chalfala Dirt, m. to Каб Dirt, pu. to ваја Vidyädhara; 
Кити, Hin Satur. 1 


ruler of the Topde-näd 45000, She received the title Vira Mahädert. 
who was lord of Käicht. 
She received the title Kädara Mahádévi, 

In addition to this full pedigree, we have a number of highly important particulars regarding individual 
kings. The chief object of introducing the pedigree into this inscription is to show the connection of 
the Gañigas with Küguvetti, evidently the modern Kürvetinagur, now a Zamindari in the North 
Arcot district, It was first, we are told, captured by Durvvinita from Jayasimba Vallabha, who had 
inherited it ; and Dorvvioita put the son of his own daughter on the throne, It subsequently 
came under the power of Káñchi, but was recovered by S'i-Purusha, who seized the Pallava 
umbrella and took from the lord of Кайе the title of Permmänadi. Si-Parusha also wrote a 
Gaja-&dstra, or work on elephants. This was improved upon by S'ivamára, who wrote the Gajishjaka. 
Bütuga Permmánadi, we are told, was brother-in-law to Krishna Raja, evidently the Ката 
Kota king. Bituga took Chitrakúta; seized the chiefs of the seven Málavas; slew Dahala, tho 
younger brother of Riya ; and setting up stones in various places, eave the country the name of Gaiga. 
Mälara, His son Магија Déva became the son-in-law of Krishna Rija, lord of all the world, who gavo 


3 


E an en dX = ur E as по other kings had obtained. His brother 
de DUX Among lira to the рой Pharm, which aha that a Tater wax not 
5. To return to the Síántara kings, whose descent is given with equal fullness, Jinadatta 
Riya, tho progenitor of the lino, is traced back to Raha, ofthe Ugra-vaméa, lord of the Northern 
Madhura, who was a successful leader in the Bhirata war in Kuruckshétra, on account of which he 
received а б'ай а and tho Vinara-dheaja or monkey Mag from Nárlyana. After several kings had. 
ruled in succession to him, there came Suhakirs, who turned a cannibal. To him and his wife 
Sriyá Davi was bom Jinadatta, Disgusted at his father's character, the latter fled to the South- 
On his way he slew an авга named Simharada and thus obtained the Simha-läfchhana, or lion 
signet. „Ho also slew Andhakäsura and founded Andhäsurs, a place which still bears the same name, 
immediately to the east of Anantapur. Then coming to Kanakapura, the modern Hamcha, he slow 
Kanakäsura ; and drove away Kara and Karadishana who were in Kundada-köfe, the hill near 
Agumbi. Pleased at his exploits, the goddess Padmávati entered into the Zaki treo (still shown 
growing out of her templo) at Kanakapura, gavo it tho name of Pombuchcha and made it the capital 
‘of his kingdom, According to another statement he was aided in estal 
named Siddhänta-kirtti, After several kings had ruled, Шото wore Stikösi and Jaynkési. ‘The former, 
by his wife Mudavi mabiidévi, had a son Каа, Ho was followed by soveral kings, after whom camo— 


Hirugyagarbha, who drovo out the kings of Yadhivisa and subdued the Säntalige Thousand Nid, the 
present Tirthahal}i Taluq, and took the namo of 
Vikrama Säntara, m, Lakshmi Divi, d. of Каша Déva, king of Banavisi 
Chigi Stars, m. Enjala Dvi, d. of the Álvar Валадјаја 
Vira Stinlara, m. Jakkala Disi d, of Stinti-varmd of Adeytr 


lo Kiva Diva, x Chanidla Disi, d. of Bira-Bayandtha 


Ty брата, m. Мадада DIM, d. of the Kadamba Hari-vartomá 


Nanni S ать, m. Siriyh Divi, d. of Arikösari of Palasigo 
Riya Star m. Md Disi, 

Chikka View Siintara, m. Вујића Divi, 

Atmmaga Deva, mu: Höchala Divi 


Blrabarasi, Firala Divi, 
m. to Bañkiyilvar 


Bira Diva, Sántara oripa, гор m. 
1, Birala mádévi, yr. sister of Chaffala Davi (seo end of Gañga pedigree) 
2. Bijjala Davi, d. of Nolumba Närasiüga Diva. 
з, Ächala Divi, de of Alvar, 

6. These very elaborate and important accounts of the descent of the principal persons concerned 
in the grant are followed by equally welcome statements regarding the descent of the Jaina gurus of 
the donor. It may be sufficient here to mention, that Vadirája is said to have been the disciple of 
Vimalachandra ; that Kanakaséna was the guru of Riya Rächa-malla ; that his disciple Dayipila 
wrote a prakriya to the S'abdànu&isanam, + e. the Sanskrit grammar of S‘dkatiyana ; that Hómaséna 
was gara to Rukkasa бабра Permminadi. These accounts are of the frst importance in helping us 
to fix the dates of early celebrated authors, 

7. Very valuable Tüshtruküta and байда inscriptions were also obtained, the details of which 
it is impossible to include in this summary. But the inscribed stones of the former dynasty are often 
of a special and very pleasing design, They approach а cruciform shape, the upper stem being round- 
ed and deeply bevelled. ‘Tho inscription is on the tablet forming the arms, and on all sides are floral 
And animal groups of elegant design, Bat tho inscriptions are frequently not complele on ono stone, 
being carried on over four apparently, ono Lo occupy each corner of the erection 
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$. Authentic copies were taken of all the inscriptions at the ancient capital of Balagimi, transla 
tions of which have been formerly published by me, made from Colonel Dixon’s somewhat imperfect 
Photographs. But many not before known were discovered. ‘The situation of the old Buddhist mon- 
astery was also traced out and an imago found of Tari Davi, 

9. 1 wish particularly to bring to notice the necessity that exists. for bottor arrangements for 
the preservation of tho interesting old temples at Balagimi. The Kédirédvara is vory much esposed 
to damnge from the way in which the road has been carried in front of it over the tank hund, For 
from tho village it comes at an angle leading straight to tho side of the templo, which is. somo foot 
below. А mud wall erected for its protection Ins broken down in many places, and hence cattle almply 
charge along the road into tho temple precincts. ‘Theso are overgrowa with vogetation and alto- 
gothor noglocted, There appears to bo some yalchenan appointed by Government, but his pay is so small 
and the manner in which it is drawn so roundabout, involving a delay of even months, that he cannot. 
romain at his post and is virtually useless, A good wull round is needed to protect tho buildings 
and the numerous inscriptions ; tho placo should be kept froo from vegetation ; and somo moro prac- 
ticable arrangement mado about the watchman, 

10. A similar state of things prevails at the Tripurintakésvara with its fine sculpture. One 
angle has recently tumbled down. ‘The person who enjoys the temple endowment lives at some other 
village at a distance and never comes near the place, so Tain told, Both in this and the abore temple 
some Lifgiyts have been allowed to erect mud walls inside, enclosing the Nandi in a separate dark cell. 

11, Inthe Sorab Taluq in particular, there are numerous virakal and mistikal ‘The former 
differ from those in other parts from their elaborate scalpture, which occupies five instead of the usual 
three tableaux. "Tho inscriptions on these too are fuller. "The mástikal, contrary to the usual rule, 
also contain inscriptions, and a large number belong to comparatively recent times under the Vijaya. 
nagar kings, 

12. The various copper plate grants in this part of the country professing to rod donations 
made by the emperor Janaméjaya at the time of the sarpa ya, or in the Yudhishthira era, have been 
photographed for careful examination and comparison, but there seems little prospect of discovering 
‘more about them than we already know from what I have previously published. 

13, Fresh information of great importance has been acquired regarding the Sanskrit grammar 
of Stikatiyana and the commentary on it called Ambgha-vritti. А Nyása on the latter by Prablite 
chandra has been lent as a matter of extraordinary favour and is being copied, 

14. The Karnd/aka S'abdinus dsanam, so long in hand, has at last been completed and is in 
the hands of the binders. ‘The publication of this important work will, it is hoped, place the study of tho 
Kannada: language and literature on a moro scientific basis To promote the same object, it is 
proposed to publish small critical editions of somo of the shorter and most interesting old Kannada. 
works which may be regarded as classical and which aro likely to be very popular. Such are the 
Kubbigara Kóva of Aydeya, expressly written in achoha-Gannada or puro Kannada. Also the play called 
Mitrévinda Govinda by Singarárya. 

15, Several cast away inscribed stones of special interest have been selected for the Hall of 
Tnscriptions in the Victoria Jubilee Institute at Mysore, where a representative collection of great value 
will now be available for the study of epigraphy. 

16. Г desire to record my acknowledgments for tho valuable help received from Mr, Abdul 
Rahman, Deputy Commissioner, in orders to the Talugs, am glad to report that all my assistants 
in the осо havo worked energetically and wall, notwithstanding much oxposuro and hardship. Lum 
however in want of an additional assistant well acquainted with Tamil and Sanskrit, in order to. holp 
mein preparing the Grantha inscriptions for the pross, Tho volume of Inscriptions in tho Mysore 
District is being printed as rapidly as the Government Press can do the work with tho existing 
staff. А few additional hands would, it is understood, ensuro much greater progress, # 


L. RICE, 
Director of Archerlogical Researches in Mysore. 


Bawoatonr, 
160 July 1891. 
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Tho Survey was extended during tho official yeat 18012 over cight Taluqs, wherein Al tho 
inscriptions, 860 in number, мого examined and copied йй sili. Who Panguloro and Shimoge 
Districts were completed. and the Chitaldroog District, the only ono. not hitlarto touchud, was come 
опоо. рео ае. а a 

2, Some of tho most important inscriptions yot obtained rowarded our rostarchos, bot all previous. 
discoveries wero crowned in intorest by the uniqia’ discovery of Edicis of Абока, As a separado report - 
has Беси published regarding бе, itis only necessary Lo stato here that they carry us hack to tho 
Wird century RC, tho eacliest period iu Indfan history hat is illustrated by Mh records ; and that 
mo similar inscriptions have proviously been found south of Кайна and Orissa, Tho edicts now 
broogbe to Hight correspond most nearly with tho rock edicts of Sobasarlm, Rüpoith and Balti, est 
translated by Dr, Bühler, but contain many important, diffarences and. afe extended ina. separato 
sick which is now, d 


3. Among не other inscriptions of chief interest found jn (o year ro thosa of Manne, which may 
With great probability bo identitied with the Mánsapara whose name occurs as à royal residence 
in-tho time of S'ri-Pnrusha One ів аў grant dated S'aka 719, in the timo of Märasinha, зой aut 
yirarrdja of the байра king Samir The other ig one dated S'aka 724, by SauchgeKambhn- 
Diva, also called Ranávalóka, brother of the Азію а king Górindo Prabliitavarsha, whol would 
mem had recently died. Bot contain many toms of interest Regarding the respetive dynasties under 
Which they were issued, 1 

% Other important grants secured were those of the S'iñgúri matha at Kúgali. One is mentioned. 
by Duchanán, but has never been allowed to ђе seen thongl I ad often Пирота а» it before.” Tt 
was produced lately in some law suit at Bombay and. translated with great pains by a committco of 
pandits specially appointed for the purpose by the High Court. The authorities of the matha were 
‘most courtcous in placing all these records at my disposal and we succeeded in showing them within a joy 
minutes that the Bombay translation was not quite correct. There are two grants, one by Parandara- 
Riya ofthe Kadamba family in Ska 1073 to Vidyaskara, and tho other by Kadambacilya 
apparently in S'aka 1218 (tho date is doubtfully expressed) to Vidyäranya. Tho main difioulty in 
correctly interpreting the plates arises from to small and sloveuly looking Nigar? characters used and 
tho way in which they am engraved. ‘Th lötters lavo no separation, the head lino boing carried right 
across without break train one side of tho plate to (ноет, А good deal of timo lxs been expended 
iu my office in making thom ont. А similar plato, in. the same: characters, was obtained by що last 
‘Year ab Banavisi, - 4 

6. Soveral atone inscriptions of great length, and dated in tlie 12th eentary, were found relating to 
tho rise and history of tho Gañga kings, confirming and adding to tlie infáriuation: previously obtained. 
fiom tho impostant.Humcha inscriptions, Tho ostabllähmeit of the lino wis clearly duo to a guru. 
‘tamed Sisbanandl; who was at tho time living at Рогі, which has yet to bo identified, Of tho various 
town of thin name, one Js near Tirupati in tho Chandragiti taluq of North Arcot, and another s in. 
Coimbatore баши: «The Intker seems to have ое (е most Tnportant place. If Simhanandi's dato 
‚could be fixed we should low with certainty when the Ganga dynasty commenced its rule in. Mysore. 
By his aid thoy acquicod. tho Ninoty-six Thousand country, subsequently called Gaümvi]i, whose. 
boundaries viere;—on the east, Tonde-nlil ¿ on the south, Chöram and Kong ; on thé west, tho ocean : 
‘on tho north thore was no fixed Kult, й 

6. Ts traces are perfectly plain of the convermion of Jaina bastis around Shimoga into Siva 
templos by the simple expedient of cutting down the seated figure of Jina into а Маша, And this trans- 
formation has nleo been mado in similar figures at the head of inscriptions, although the contents аго 
Taina from beginning to end. 

7. "The inscriptions of the Divaygiri tuluq proved to be of great importance, One gives a full 
account of the Chilukya lino from its origin, corresponding with the ouo at Meguti which has becu 
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published, Others are Kadamba grants of old date, А considerable number were also found of tho 
Dévagii Yidavas and об the Pandya family of Uchehahgi. Tho information afforded by the 
inscriptions at Harihar can now be greatly added to beyond what is contained in my Mysore 
Tepe, Male Ваши, lag, vis eun fn eee by Kiss Rips об Vigucagas о the wn 
of Pratäpa-Rudru. 

8. Copies were obtained of tho Persian inscriptions of tho 17th century at the great ruined 
tank constructed by Bade Malik to the north-west of the celebrated Stilekere. "Tho restoration of the 
tank would probably bo à good work, 

9, Among curiositiesin the way of inscriptions may bo mentioned ono on a rock near Nelamañgala 
by ablacksmith, rocording four shocks of oarthqunke on Thursday, tho Gth of Strivapa, in Prabhava, 
the Kali year 4608 (=1507 A.D.) Another, in describing the erection of а mantapa, gives it un- 
usual importance by dating the work in the era of the Creation, according to which its author makes 
the year 1,956,384,518 to correspond with S'aka 1839 (=1417 A.D.) 

10, In tho matter of coins a separato report was published regarding an important find of Roman 
ins near Bangalore, They belonged to the time of the carly emperors and cay us back to the 
first century BC. 

11. Among buildings of special architectural interest, the great temple at Harihara claims a fore= 
most place. But I would recommend that steps be taken to prevent further encroachment on the temple 
precincts, as the Brubman houses aro gradually filing up tho whole of the ‘open space around and 
have already been ‘allowed to como much too far, Мару excellent specimens of carving were met 
with in temples near the Tuigabhadea river, especially at Nandigudi, „One of the most strikingly 
picturesque group of buildings ате the great mosque of Randulha Khàn at Sante-Benour and the 
highly artistic pavilions in and around the tank in front, which aro Muhammadan erections upon the. 
foundation of HammapaeNáyal's original Hindu work, tis a great pity something is not done to 
reto und conserve thes billing, wi av nique in Mysore and reall o mind somo of the grat 
erections of Northern India, у 


12) Tn literature, the printing was at last completed of the Pampa Bhürita or Vikridiojuna Visa 
of Pampa, a work of tho 10th contury, never before published ; and of. rovised edition of the Pampa 
Rümäyayın or Riwuchandra Charita Purina of Abhinava Pampa or Nágachandra, a work of the 12th 
century. The printing of inscriptions was actively carried on, Those of the Mysore District are go- 
ing through the Government Press; Hassan District is being printed at tho Basel Mission Press, 
Mangalore; Kadar District in the Caxton Press ; Arabic and Persian, and Grantba and Tamil in- 
seriptions at the S. P. C. К, Prees, Madras. Shimoga District is being commonced at the Government 
Branch, Press, Mysore; amd Bangalore District in the Vichrn Darpana Press, Arrungoments for, 
printing the Kolár District are also nearly completed. 

13, Lam glad to report that all hands in the office have worked well. and energetically during the 
year, An extra pandit was lately allowed specially for Grantha and Tamil inscriptions. 

14. Towards the close of the year the work of compiling a new edition of the Gazetteer of Mysore 
has been entrusted to me in addition to the Archwological Survey, and with the view of affording 
the needed holy iv carrying through such а mass of work ns is now before the Department, 
Mr. У. N. Narasimmiengar, Censos Superintendent, has jast been appointed my Assistant on completion. 
of the Census work, But ns very much remains to bo done in connection with the publication of the 
results of the Census, it is feared that his services will not be available to any extent for some time 
to come. 


1, RICE, 
Director of Archeeological Researches in. Mysore, 
Baxoavont, 
20th April 1892. 
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ARCH OLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


+. Annual Report, for 15 months ending 30th June 1898. 


1, Owing to the change in the termination of (ће official year, tho present Report relates to a 
period of 15 months, During this time the Survey was cartied out over 9 Talugs and 2 Sub-Talugs, 
lesides somo hoblis of офег Talugs remaining unfinished from former years, ‘The Chitaldroog, 
‘Tumkur and Bangalore Districts wore thus fully completed. ‘The number of inscriptions examined 
andl copied in situ was about 850. 

3, Foremost among the results of the year must be placed the remarkable discovery which has 
Hoon mado in connection with the Edicts of Аёка, found hy me in Chitaldroog District last year, At 
tho end of each of the inscriptions wore a few letters which remained unread. "These bave now been 
Aecipherod by Professor Bühler of Vienna, and prove ta be the word lipikarena in Kharoshtzi or 
Baktrian-PAli, also called Arinn-Päli, charactors, which aro written from right to left. Tho only other 
‘specimens known aro in single inscription containing dicts of Aska at Shabbiz-garhi, situated 
in tho Yusufzai country in the extreme. northwest. of the Punjab, and on some ancient coins of Greek 
and Indo-Skythian princes of Ariana, Apart from tho great surprise occasioned by this identification, 
the intdrost of our Mysore Agdka inscriptions, —whose discovery has itself been described by ono of the 
highest authorities us forming ап epoch in Indian archwology',—Is much enhanced by the occurrence 
thorcin of this unique feature, A paper relating to them was read in Paris before the Académie des 
Zusoriptions by the President, M. Senart, proposing cortaín emendations ; and Professor Bühler has 
published in the Vienna Oriental Journal, together with furthor amendments, an account of his discovery ; 
which hus also been brought to notico by Dr. Burgess in the Academy. 1: was considered by M. Senart 
that the inscriptions indicated Mysore as being beyond the limits of A&óla's dominions, but Dr, Bühler 
holds a different opinion. Liesides other evidence, iis view derives support from the consideration that 
this lipilru, who was acquainted with an alphabet used only in во remote a country in the north-west, 
uud who employed it by preference in describing his profession, was most probably in the servico of the 
Stato nnd transferred by authority to the south. In the opening words of tho inscriptions,—Tachhanna- 
iti and Sfivaupagiri, the places from which the A'ryaputn or Princo issued his orders, M. Vinson 
finds evidence for the currency at even that time of the names Daksha and Siva, 

3. [paid a flying visit to Molakilmoru ‘Talug in connection with the preparation of better fac= 
similes of the Adöku inscriptions, and was disappointed to see what barbarous methods were being 
dopted by the local authorities for preserving them. Tho matter was brought to the notice of Govern- 
ment and orders. havo been issued for more satisfactory arrangements, 


4. As connected with tho use of the name Méryara mane, houses of the Möryas or Mauryas, for 
tho cronlechs in that Talug, may be mentioned the designation of a rising ground near Chitaldroog as 
Mérva dire. Tho curious subterranean chambers of the Añkli matha were explored, but uo inserip- 
tions discovored there, А cromlech excavated at Ballibattalı (Tumkur District) yielded only the 
usual pottery 

5, With reference to the rise of the Сайда dynasty, it was stated in last years Report, that 
inscriptions had been found which clearly showed that its establishment in power was due to the influence 
оГа gura named Simhanandi, and that ho was at the time living at Pérür. The identifeation of this 
place was not decided ou, but it now scoms probable that it must be Ganga-Pörür, near Sidharattam, 
the Sidhout of military chronicles, in Kadapa District, and that this village bears in its very name а proof 
of the truth of the tradition. Another place connected with tho Gañgas, namely the plain of Góndr, in 
Which Clmmpdu-ltäya distinguished himself in a baile with the Nolambas in about the year 960, 
may in Шо same way be identifiod as the neighbourhood of Göndr, a lite to the north of Chitaldroog, 


an important inseription obtained in Sira Talug we learn that Nojambädhiräja was 
's son, and that ho married Jüyahbe, the younger sister of the Gaga king Nitimirgga, 
the son of Rájamalla Permmädi, They had a son Mahöudrädhiräjs, an ornament of the Pallava-kula, 
who uprooted Chöra and other elaimants, The following queens had certain towns which bad. been. 
taken by NoJambidhirája in the Sira country assigned to th баа (i e. Bijaya) Mädavt was raling 
Oleyür and Baragür ; Parama-Mádési was ruling Dliarmmavolalu ; Akkabbe had Siyavür and Dombabbe 
had Taildkavolaln, ‘The date seems to be expressed in round numbers ns ‘eight hundred years from 
the time of tho S'aka kings’, without specifying the exact year. 


T. In Ноја коло Talug wore found several inscriptions dated in about S'aka. 880 to 890, in'tho 
reign of tho Rashtraktita king Alúla-rarsha, under whom wero certain chiefs, having, among other titles, 
that of Ujjeni-bhujatga, who were ruling not only the Kadambalige Thousand (? Kulbarga), but 
also—which is the thing to be noted.— the nidhi, nidhäna, nikshöpa, and а force of a thousand men. ‘The 
above terms, all of which signify hidden treasure, are rather remarkable used in this sense, as the 
direct objects of rule, and no other ioseriptions have been found containing such statements. ‘The 
nidhi nikshépa are commonly only included in the eight rights. of full possession, Also in the same 
‘Talug the original form of Lökadolalu, the present name of a village there, is found to be Lóklyla- 
volaly, the town of the Lökäytas, "his is tho desigation of the materialists of the school of Chàrvàka. 


8. In the inscriptions of the Hoysala king Vishpu-varddhana. mention frequently occurs of a king 
namod Irubgóla defeated by him, АШ that was hitherto known about this king was that ho was a Jain 
‘and bad Nayakirtti as his guru. Ho has now been satisfactorily identified ав in possession of tho 
fortified hill of Nidugal in Pävagnda Talug. Some of the rulers of seein to have had their 
capital at Hoñjaro, the position of which has not yet been traced, But it is various that the battle of 
Meñijara is an event specially mentioned in several vory singular copper plate grants claiming an anti- 
quity which is undoubtedly fabulous, One from Nañjangúd Taluq is dated in Saka 188; and one 
from Haribara apparently in S'aka 272, "These are Ganga inscriptions, and the latter is engraved in a 
strange jumble of alphabets, But the most interesting is one of Vira-Nopamba, dated S'aka 866, 
which is identical in characters and in much of its contents with tho well-kuown copper plate grants in. 
Shimoga District professing to bo made by the emporor Janaméjaya ut the sarpa-ydga, more than 9,000 

years before Christ! Tho discovery of Hobjaru would therefore perhaps be of some importance. 


9: Other places mentioned among tho conquests of Vishpu-varddhana are Tereydr and Yallür, 
of which thy latter was supposed to stand for Vellore, But wo have now found that Teroyde is in the 
north of Madgiri Тао, and that Valls is in the extreme north-east of Pivagada Talug. 


10, Another important identification has been made, that of the Kallchada-pattapa mentioned. 
in tho interesting Rimfnujichiri inscription at S’ravapa-Belgola, which states how the Jains come 
pinined to. Bukka-Ráya of Vijayanagar of obstruction from the Vaishnavas, and how tho. king recon- 
cilod tho disputes between the two sects and mado arrangements to prevent their recurrence, The 
Jains who complained are said to ave been those of the districts included within Ánegondi, Hosa 
pattana, Ponagonde and Kallehada-pattapa. ‘Tho first and third aro well known places. ‘Tho second is 
too general а name to be easily identified. Tt might bo Hosapet in Магу District, But the fourth 
has now been clearly identified with Kalya near Mägndi. Not only is this place properly called. 
Kalleha according to local inscriptions, but a duplicate of the lümánujichári inseription has been 
found there. Kalya ot Kalleba at the present day contains neither Jainas nor Vaishnavas, but from 
an inscription in Naüjangü] Talug, shortly to bo published, there is evidence that in the 14th 
century it. possessed a flourishing Jain community, 


11. Whila in England on privilege leave, L was invited to inspect some inscribed stones in tho 
cellars of Шо British. Museum, aud succeoded in identilying two fine inscriptions on black horublende 
slabs ва the ones missing from Belgaum, when ot by whom removed is not known. ‘Thay aro beauti- 
fully engraved in Kannada characters, and belong to the timo of Kártvirya and Mallikiujuga, 
Rajta chiefs ruling over the Kundi or Kulundi Thrye-thonsand in Sika 1127, 
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13. "Tho work of printing inscriptions has been going on as rapidly as possible. There are 7 
volumes in various presses, as shown below, of which one, containing Inscriptions in the Mysore District, 
is very near completion. The following aro details of the work done up to the end of the oficial year, 


District, Press. 
Mysore, Part 1. Government Press, Bangalore. 
MR ER Do do 
Hassan Виме Mission Press Mangalore, 
Kadur | Caxton Press, Bangalore, 
Shimoga Government Press, Mysore 
Bangalore Vichtrn Darpapa Press, Bangalore, 
Kolar Rudrappa's Pross, Bangalore 
Grantha and Tamil | Ineriptions 108 | Pages 32 |8. P.C. K. Press Madras. 
Arnbie and Persian. i D 4 Do do 


13. It will thus be soen that, including those at Sravana-Belgola already published, 1658 
inscriptions havo been printed, and of this number about a balf have been translated and finally dis- 
posed o "Tho Government Press, Bangalore, where a special staff in maintained for the purpose, 
has naturally dono the most work, but the whole of tho figures entered above for it do not apply to 
the present year, ‘The two last Bangalore presses on the list have been very dilatory. 


14. The correction of proofs, it is uecdless to say, in а Jaborions work. A great deal of tranaliter- 
tation has to be dono and thero are three bands engaged on this, one of the pandits who know no English. 
using been trained to do it, which makes tho second so trained, The сору for treo Districts ix well 
advanced, For ‘Tamil work tho services have been ‘secured of Ramaswami Aiyangar, who with somo 
practico now understands it and takes au interest in it. 1 am glad to state that all hands continuo to 
‘work well, though there has been a good deal of interruption from sickness, 


15. Tho Superintendent of tho Cunsus, Mr. V. N. Narasiimhaiyangar, was appointed by Gororn- 
ment as Assistant in tho Archwological Department, but the Census work has been prolonged much 
beyond the timo that was expected and le has been engaged entirely in that throughout the усаг, 

10. In the matter of cojus, soveral bearing logends in Kannada and other letters were deciphered 
for General Pearse, Attempts wore made o obtain the preparation of а catalogue of those in the 
Tato Mr. Raghavendra Rao's valuablo collection, but so far without any result. 


17. Among the most important Buds in anciont manuscripts was a virtually completo copy of 
Nigavarmma’s Kdeyivalökana, for which uitwailing search bad been made for many years past, From 
the concluding verses we learn that he took as his guides the following writers.on alañkára in Sanskrit, 
namely, Vámana, Rudrata, Bhäfma], and Daydin. As regards himself ho calls himself Кебу, son 
of Kos, and Dámódara-tanayam, son of Krishna, As in his Chhandas he tells us his father’s name 
was Veunamayya, we must suppose that ho intended to Sunskritize this Telugu name representing 
"Vishnu, but this is an unusual procedare with personal names, Но mentions at the end the Clilandas. 
and Kila as works he had written; the Karyäfaka-Bhäshä-Bhüshaya must therefore have been a. 


subsequent composition. 


18. "here are some hopes also of obtaining a complete copy of the Pikramdryima-rijaya or 
Татра Blárata, which is very much needed, and the printed work has therefore been held back for 


the present, in order to allow of further collation. 
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19. A large number of works copied under my direction in past years were bound and sent to 
the Ocicntal Library at Mysore under the designation of Bibliolheea Carnataca. Several of tho import- 
ant old Kannada works bronght to notice hy mo in the Intkoduction to tho Karndtaka-S’abidmutdsana. 
are being, published by private enterprise in the Kavya-maiijari, which appears monthly at Mysore. 
Unfortunately the type is not very good, 


20. For the Gazetteer work no office accommodation has been provided, This is necessary, 
as at present Lam obliged to use a tent, Materials for this important undertaking have been accumu- 
ated and are being mudo uso of, and maps are in. progress, but the returns fron three Districts have 
not yet. been received. Sonction was obtained for printing the work in England, and all armıngements 
for the purposs are "complete. for carrying it through us rapidly as possil when the copy is ready. 


Bangiloro, | L. RICE, 


124 July 1st ‚Director of Archcological Hescarches in My х 


Mysore Government Central Pres, Bangalors,—28-7.08—200, 


Library Regr. No. 389 fer || 


IND A 
ARCH OLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 
Annual Report for the year ending 80th June 1594. 


1. The Survey was continued over five more Taluqs, completing the Mysore 
and Hassan Districts. "The number of inscriptions obtained and copied in situ was 
about 520. 


2. Epigraphy. Of the more interesting finds may be mentioned a copper. plate 
grant by the Kadamba king S'ivamrig@éavarmma in tho 7th year of his reign, be- 
longing to the 5th century. It is almost unique in being a grant to an Atharvani 
Brahman. The characters are what are called box-hended, the tops of the letters 
being like those of farriers' nails, Another valuable copper plate gtint obtained 
was one by the Ganga king S'ripurusha, belonging to the 8th century. It is well 
engraved in а somewhut larger type of character than usual with the grants pro- 
viously found of this reign, and was the work of a different engraver, named Kona- 
cháryya, who has not been met with before. It records an endowment for feeding 
Brahmans, made on the birthday (s'ri-nakshatra) of the king's Lhaydra or guru, who 
must have been a Jain, ‘The grant resembles the stone inscriptions of this period in 
being very brief and confining itself to the particular business in hand. 


3. Another Gañga grant, obtained by Dr. Fleet and kindly lent for inspection, 
is dated in S'aka 860 and belongs to the time of Bütuza, whose exploits аго record- 


ed in the Atakdr stone, The capture of Peñjera from the Pallavas is mentioned ғ 


and yarious other important particulars are given. Further confirmation of some 
of these is contained in a stone inscription of the time of Akálavarsha, also obtained 
by Dr. Fleet, dated S'aka 896, In this we find Bhujabbe, the mother of a later 
Batuga and apparently the grandmother of Marasiógha the Nolambakuläntaka, 
governing at Pefjern. ‘This is the same place as the Honjeru referred to in last 
year's Report as occurring in some professedly very ancient grants, "here seems 
no doubt that it may be identified with Hémavati. 


4. Among the stone insoriptions met with was one of the timo of the Rishtra- 
каба king DharAvarsha, which belongs to the 8th century. In this we find Кате 
bharasa governing the Ninety-six Thousand, or Gabgavádi, which is an item of 
great importance, as he may be identified with the Srl-Kambaiyan of rock inserip- 
tion No. 24 at S’ravana-Belgola, and with the S'aucha-Kambha-Déva of the Manne 
copper plates mentioned in my Report for 1891—2. The Navaldka of the former 
should probably be corrected into the Варћуајбка of the latter. He was a prince of 
the royal family, apparently son of Dhárivarsha and brother of Govinda, Dbárá- 
varsha having taken the Gatga king prisoner, evidently appointed his own gover- 
nors or viceroys to administer the affairs of the Ganga territories. Another stone 
inscription mot with records the death of tho Gaga king Breyappa, and the at- 
tempts that were mado to secure the throne for his son Rachamalla. But from the 
Atakir stone wo know that the latter was killed by Bütuga, who thus gained pos- 
session of the байда kingdom. 


5. Other old Ganga stone inscriptions found were one of Sivamára, belonging 
to the beginning of the 9th century, and two of the time of Märasingha, dated in 
Бака 892 and 493, Several inscriptions of the‘time of Rájéndra-Chóla were met 
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with, engraved in Hala-Kannadu characters. The whole of the Changálva family, 
who were chiefs of the country on the banks of the Kavéri bordering on Coorg, seem 
to have adopted Chöla names, А Hoysala inscription of S'aka 1105 gives us a se- 
cond version of the interesting historical accounts reluting to the Mariyäne family in 
the time of Vinayaditya as contained in the Sindigere inscription. 


6. Some boundary stones in the Berambadi State Forest were examined and 
copied, at the request of the Inspector General of Forests, and the use ot the mono- 
gram 3 satisfactorily identified аз the Government mark whose use was introduced 
by Chikka-Döva-Räja of Mysore and continued by subsequent rulers to а compara» 
tively recent date, This identification will probably modify some of the views that. 
have been published regarding certain coins bearing that symbol. 


7. A fresh set of impressions, better done, was taken of thé Ака Edicts dis- 
covered by me a short time back, and photographs of these were sent to Europe. 
In acknowledging them, Professor Bühler, who is preparing articles on the subject, 
writes that the discovery of these inscriptions seems to him more and more valuable, 
both for the history and the paleography of ancient India. Plans for structures to 
be erected for conserving the inscriptions were received from the Executive Engi- 
neer, and returned with suggestions for certain alterations. Nothing more has 
been heard of the matter since, 


8, The local objections to the removal of the important Atakor stone, which 
„was first discovered by me in 1886, having been overcome, orders were issued by 
Government for its transfor to the Museum at Bangalore, where it will be avrilable 
for study and be protected from injury. Some other good stones are in process of 
acquisition for the Victoria Jubilee Institute at Mysore. 


9, In regard to the publication of the results of the Survey, a volume on the 
Inscriptions in the Mysore District has beon completed and is in the hands of the 
binders, This deals with 803 inscriptions, which, added to 144 at S'ravana-Belgola 
previously published, makes nearly a thousand finally disposed of. 


10. Tho following is а statement of the details of printing completed up to the 
end of the year, omitting those at S’ravana-Belgola :— 
a Lp d 


District beside e | Bess uu | pros 

is zw — | 4 

Mysore, Partl. | 808 381 218 117 | Government Press, Bangalore, 
» 2..4 435 | 176 m D ^" " 
Hassan 4 99 | 54 2 = | Basol Mission Press, Mangaloro. 

у 206 164 44 m 9 Press and Govt. Press, а 
Shimoga 209 168 T se | Government Press, Mysore 
Bangalore. 129 48 u a Vichára Darpann Press, Bangalore. 
Kolar =. 106 36 Омода Press, Bangalore 


Arrangements lave since beon made for printing the inseriptions of the Chitaldroog 
District, and it is hoped that those of Tumkur District can also be provided for, 


11, An additional pandit has been engaged, specially to assist in the laborious 
work of correcting proofs, and he will also be able to help with the large amount of 


f, 
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transliteration to be done. The Assistant who was appointed to this Office was never 
able to take up any of the work, owing to employment elsewhere, and has now been 
provided with a different apoointment. 


12. Sculpture and Architecture. "The following have been noted as examples 
specially deserving of attention. "The Kés'ava temple at Dharmapura and the Ís'vara 
temple at Makéd, both in Hunsur Talug. Also in Chanraypatna Taluq, the Lashmt- 
Narayana temple at Азан, the large double temple of the Hoysala period at Agrahtira- 
Belaguli, and tho ruined Jain basti at Hale-Belgula. The Makéd templo has on its 
front wall а singular piece of sculpture, representing, in a perpendicular series, a 
gayda-bhéruada holding up a s'araba, which is holding up a lion, which is holding up 
an elephant, which is raising with its trunk a serpent, which is about to swallow a 
buffalo. "There is а figure of a man at the foot, appearently looking on. 


18. Numismatic. In connection with the finds of coins reported to Govern- 
ment, specimens have been received for examination, Of the gold coins found in the 
bed of the Ramaswami channel, one is Vijayanagar coin, bearing on the obverse Siva 
and Parvatt seated, and on the reverse the legend §'rt-PratdpaDéva-Réya in Nagart 
characters. ‘he copper coins, found in the breached tank at Katral in the Chitaldroog 
District, are Mubammadan, but mostly so much abraded as to have lost all trace of 
anything on them, One or two, however, retain some indications of a name in 
Persian or Arabic characters, not yet deciphered. 


14. Literature. "The accounts published by me, in the Introduction to the 
S'abdánuéisana, on the subject of Kannada Literature have begun to attract attention 
and interest. A learned Society in England has offered to devote a number of its 
Journal to it and publish it ава separate book, on my furnishing a revised copy 
with all additions and discoveries up to date. Also the Professor of Pali informs 
me that, as a result of my discovery of the Aska Edicts kere, the Pali writings 
have been examined and a number of references found in them to Buddhist scholar- 
ship in this part of India. My essay is moreover being made the basis of а Cyclopw- 
dia of Kannada Literature to be published in Mysore, on the model of Chambers? 
work on English Literature. ‘the Kayya-masjari continues to print a good selection 
of old works that I had brought to light. 


15. ‘The completion during the past year of the Kannada-English Dictionary 
which has for several years been under preparation by the Revd. F. Kittel of the 
Basel Mission, deserves to be noted here, as I was mainly instrumental in obtaining 
for the work the help of the Mysore Government, 

16, It seems of great importance that the effect so far produced in directing 
attention to the Kannada Language and Literature should be well followed up, and 
proposals will be submitted for obtaining effectual assistance in this branch of work. 

17. Gatetteer, The compilation of the new edition of the Gazetteer has occupied 
a good deal of my timo and about 150 pages are going through the press in England. 
T hope to be able to report much progress in the work during the ensuing year. 

L. RICE, 

Bangalore, 1st August 1894. Director of Archzological Researches 

in Mysore 
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ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year ending 30th June 1895. 


1. А special four was made to the Shikarpur Taloq in order to decipher 
the important Sátakarni ‘inscription discovered last year. It proves to be in Cave 
characters and in the Prükrit language. Like the Pali inscription of the king of 
the same name in Agdka characters at Banavisi, it describes him as of the Minavya- 
gótro, a Háriti-putra, and of the Vinhukaddavutu family, He is also here called 
the king of Vaijayanti-pura or Banavási. * The inscription begins with reverence to 
the holy Mattapatti Dava, which seems to be meant for the god of Malavalli, the pre- 
sent name of the village. The god there now is an ordinary Бода, called Kallésvara, 
in а most common-place village temple. According, to inscriptions, a temple was 
erected by the headman in 1028, in the reign of the Chälukya king Jagad¢kamalla, 
"ће only other inscriptions at the place are, one of the Chilukya period in the 12th 
contury, and some of the Kalachurya period in the 12th and 13th centuries, But 
there aro no special indications of former greatness about the village. In the 
inscription under notice the king addresses his order to the mahäralablum, or local 
official, named Sungukam, notifying to him the grant of two villages to a Brahnun 
named Kondamäna as an endowment for the god. The grant is dated in the second 
fortn'ght of the hot scason of the first year (of the king’s reign), and may belong 
perhaps to the 2nd or 3rd century. It is of great importance as evidence of the 
Sitavahana rule in Mysore, and serves towards filling up the history between the 
time of Asöka and that of the Kadambas, 


2. This inscription is followed, on the same pillar, by a Kadamba inserip 
similar characters and language. Unfortunately the king's name ie во defaced that it 
cannot be made out, though there is a suspicion of Kükustba-varmmá. Не ia 
described as the great king of Vaijayantl, and issues his order also to a mahivalabham, 
informing him of the grant of twelve villages to a Brabman named Siti Nágadatta ав 
a further endowment for the same god. It is dated in the first fortnight of the 
autumn season of the 4th year, ‘The interval between the two inscriptions cannot 
have been very great, and evidence is thus furnished of the existence of the Kadam- 
bas at а much earlier period than hitherto supposed. Also, as Dr. Bühler has 
pointed out, that the Mahäräshtri form of Prükrit was already a cultivated language 
in the south. 


jon in. 


3, The engraver of the inscription was Vigcakarmmá, which is a point of 
much interest, as it goes to show that there must have been a farmly of engravers of 
this name attached to the court, whose descendants no doubt continued in employ 
under the Сайда kings, for several of their grants at different periods were engraved 
by a Visvakarimmá, a feature which has given rise to much discussion, 

4. In convection with the Sätayähanas, whose name hns been corrupted into 
Siilivihana, I may state that an inscription of Bukka Raya of Vijayanegar was found 
in the neighbourhood actually dated in 9291 of the S'atavahana S'aka. 

5. The fine and difficult Kadamba inscription at Tälgunda, in box-headed 
characters and Sanskrit verses, was carefully examined and fresh copies taken, It has 
now been completely deciphered, and contains the following particulars. А Brahman 
named MayúraSarmmá, of the Kadamba family, who are described as very devout 
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Brabmans, went to Kanchi, the capital of the Pallavas, in order to study under a guru. 
named Virasarmmi. Bat some quarrel broke out with the Pallavas, and he was so 
indignant at the way in which they, who were Kshattriyas, treated lim, a Brahman, 
that he resolved to become а Kshattriya in order to be revenged. Overcoming the 
guards on the frontier, he escaped to S'if Parvata (in the Karnul District) and be- 
took himself to the inaccessible forests beyond. Here he became so powerful that 
helevied tribute from the great Baya and other kings. "l'his roused the wrath of 
the Pallavas, who marched against him with an army. But he pounced down upon 
them suddenly like a falcon, and completely routed them, — Discovering how power- 
ful he had become, they resolved to make friendship with him. They accordingly 
recognized him as king, and invested him with a territory extending from the Amara 
‘ocean to the limits of Prémara (perhaps Málva in Ceatral India), Hisson was Kanga- 
varmmá, whose son was Bhagicatha, sole ruler over the Kadamba dominions, 
His son was Raghupärthiva, whose brother, Kükusthn, was a powerful king, whose 
daughters were given in marriage tothe Guptas and other royal houses, He caused 
а pond to by made for the templo st which Fatakarpi and other mighty kings had 
worshipped, and his son S'üntivarmmá had this inscription composed by Kuhja. 
It is not dated, but belongs to about the 6th century. 

6. "The alleged site of the ancient city cf Chandrávali, to the east of Chifal- 
droog, was explored. ‘There aro numerous evidences of its existonco in very large- 
sized. bricks and remains of pottery found all over the ground, Coins are frequently. 
washed up after heavy rain. A number of leaden coins were found here а few 
years ago, one of which bears on it the name of Pulomäyi, a Sätavähana king. 

7. The places designated Morya dinne, or mounds of the Moryas or Mauryas, 
were also visited, near Hiyakal and Ohik Madhure, The sites are covered with 
stone circles of various sizes, some in groups and some single. Several of Шево 
wore excavated, but boycnd a few insignificant bits of pottery in one, nothing was 
found. In fact, it was evident that they were not constructed to cover any thing 
below the ground, as they were not filled, as in the case of the usual. Рапан kolis 
with earth which had been previously dug out. The object of their construction 
must have been above ground, and the only conclusion 1 could come to was that 
they might be foundations of Béda encampmente. Circular huts are commonly 
erected by Bédas in that part of the country, and thoir templeis a circular hut, with 
a wooden stake in the middle, which is the object of worship. 


8, The site of an old city called Nolamba-pattaya was also visited, near Ay- 
mangala, properly Ayyapamangala, ah I was desirous of getting information about 
the Nolambas, who at one time ruled over a good part of the north-east of Mysore, 
"The same stone circles as above described were also found here, but no other 
remains, 

9. Hemavati on the Sira border I have for some time wanted to visit, but had 
not found an opportunity before, It was evidently a large city, and contains the 
remains of several fine temples. Numerous lingas of an enormous size are all over 
the place. It was most satisfactorily identified with the Репјера or Henjeru whose 
name occurs in several of the professedly most ancient grants found in Mysore, The 
principal deity, indeed, is still called Henjerappa, I was fortunate in discovering 
a splendid massive pillar buried in the ground, with a fine inscr ption in Sanskrit 
eut on the four sides, giving the genealogy of the Volamba kings. 


10. They are described as of the évara vaméa, and descended through Tri- 
nayana and Pallava, the lord of Kanchi, The first king mentioned is Mangala Nolam- 
badbirija, who subdued the Kirita king, was a worshipper of Chandika, and was 
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Praised by the Karnätas. His son was Simbapóta, whose son was Chäru Ponnera, 

whose son was Роја] Chóra Nolamba, whose son was Mahéndra, whose son was 

Ayyapa Döva, The latter had two sons, who ruled in succession, Anniga and 

Dilipa ог Тиха Xolambo. This Inst was ruling in Бака 864. The grant was 

composed by Chelluka. ‘The information thus obtained is of great importance, as * 
many grants of the kings named are found throughout the Kolar District. 

11. The volume of inscriptions in the Mysore District, Part I, was completed 
and published, containing 803 inscriptions, Its value has been recognized both by 
scholars and the press, 

12. As regards tbe nino other volumes of this series now in hand, required to 
completo the inscriptions of the Mysore country, the following statement shows the 
qrogress made with them up to the end of the year, 
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"Tho Granth and Tail inscriptions are printed at the S. P, C, К. Press, Madras, 

18. The above list shows about 2,000 inscriptions printed, in addition to about 
1,000 previously disposed cf. The private presses in Bangalore are nearly all very 
slow with the work. But the great difficulty is in correcting and passing the 
proofs, as Ihave been unable to obtain more than one reliable proof reader, 
competent to deal finally with the inscriptions m the Roman characters. "Those 
in vernacular characters can be more easily provided for. All hands have been 
Kept well to work and are industrious, 


14. The revised edition of the Pampa Bharata or Vikramárjuna-Vijaya, a 
work of great interest and importance for Kannada literature, is making good pro- 
ross ; but after inquiries in every possible quarter, both in and out of Mysore, no 
complete and reliable mannseript of the text has been found. 


15. "Phe services of Mr. К. B. Pathak, of the Decean College, Pom, have 
been applied for, temporarily, to assist. mein bringing out some other important 
ancient Kannada works, never before published, but up to date the negotiations on 
the subject have not been concluded. 


15. The new edition of the Gazetteer of Mysore involves much more labour 
than was expected. The work has virtually to be written anew, as there is scarcely 
a pago that does not require alterations and additions, Some 300 pages have been 
printed in England, and I am constantly working at the preparation of further 
copy. Maps avd plans have also been sent to England for production in connection 
with the work, E 


L, RICE, Ў 
Director of Archeological Researches. 


Bangalore, 24th July 1895, 


ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE, 
Annnal Report for the year ending 30th June 1896. 


1. The Satakarni і inseri iption, at Malavalli in Shikárpur taluq, being still 
mot completely deciphered in a satisfactory manner, and more suitable paper for 
taking impressions of it having been received from Caleutta, another visit was 
made to the place, "The impressions now taken are much superior to those taken 
before. Also, a further acquaintance with the style and character of the inserip- 
tion has enabled it to be deciphered more fully. An important correction in the 
first part is that the king addresses his orders to the mahdvalabham rajjukam, 
The rajjukas were officinls appointed by A&ka, and their proper duty seems to 
have been the survey and measurement of the fields for the purpose of fixing 
the revenue assessment. In the second part, the name of the Kadamba king is 
too much defaced to allow of its being made out with certainty. But that it 
begins with S’ira and ends with сатта has been clearly decided. "The name 
may perhaps be Sivakhadavamma, the Präkrit for S'ivaskandavarmma, or it 
may be S'ivanandavamma, as in the next inseription to be noticed. 


2. This other inscription, in the same small Cave characters, but in the 
Sanskrit language, was discovered at Anaji in Dávangere taluq. It is probably 
not Intfor than the 4th century. A visit was paid to the place for the purpose 
of carefully deciphering it, ‘The information derived from it is that a desperate 
battle was fought, presumably in the same neighbonrhood, between Nannkküsa- 
Pallaya-Rájo, which gives us a name hitherto unknown of one of the early 
Pallavas, and Krishnavarmma-Räja, no doubt a Kadamba. The latter's army was 
completely routed, and S'ivanandavarmma, the prince whose territory had been 
laid waste by the war, quence of this disaster to retire from 
the world and devote himself to religious austerities in order to gain svarga, or 
admission to paradise, 


solved in сој 


3. Fresh impressions were taken with the new paper of the fine Kadamba 
inseription on the Tálgunda pillar in Shikárpur talug. Also of the fmportant 
Bhudrabáhu inscription at Sravana-Belgola, in the reading of which certain 
corrections have been proposed, and some of the references in which are still 


under discussion. 


4. А set of copper plates, found among the papers of a recently deceasod 
Kotwal, were sent to me from Ganjam, and prove to contain a байда inseription 
of the Sth century, in the time of Márasibga-Ereyappa, son and Yuvarája of 
Sivamára IL. With his permission a grant was made to a Brahman by the 
Pallava king Kali-Nolambädhiräja, named Kolliyarasa, and his son. 


5. At Mulbágal an inseription in Grantha characters on a boulder was 
brought to notice, which appears to record the fact of a refutation of Vidyáranya 
by Akshöbhyatirtha in some public disputation. But the inscription has been 
lately purposely destroyed so that only a few letters remain visible, The above 
account of its contents is given by persons who saw it before it was damaged and 
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who had made a copy of it. Akshóbhyatirtha was a disciple, it is said, of Madhya- 
chirya, "There was а difference of a century or more between the periods of 
‘Madhvachirya and Vidyáranya. On this acount, though not impossible, it seems ~ 
hardly likely that Akshóbhyatirtha could have been a direct disciple of Madhvá- 
ohárya. 


s drawn by a former schoolmaster to the existence, in a 
small dark room in the S'rikanthésvara templeat Nañjangúd, of 64 metal images 
with the names engraved at the foot of each in Hala-Kannada letters. They 
turn out to be images of certain S‘aiva devotees or S'ivabluktas, mention of 
whom occurs in several Lihgäyit works. The S’urana-lldinpita is suid to contain 
an account of the whole, "Phe story of one of them, Bódar-Kannaiya, has been 
included by the celebrated poet Shadukshara-déva in his poem called Vrishabhén- 
Kannaiya, it would appear, belonged to Kilahasti in the North 


6. Му attention wi 


7. А photograph was sent to me from England, through the Royal Asiatic 
Society, of а document found on a sepoy who was executed at richinopoly about 
150 years ago, with a request that I would get it deciphered. Tt proves to be a 
pass, in Mahratti, from Murüraji Hind Rao Ghorpado, for а small party of horse- 
men and footsoldiers proceeding from Puducheri,or Pondicherry, to Channapattann, 
or Madras. Hts date is probably 1746, and the chief in whose name it was issued 
may be the celebrated Moräri Као of Gutti, who finally fell into the hands of 
‘Haidar Ali in 1775 and was sent to Kabbildurga, where he died. The decipher- 
ment of this docum has given great satisfaction to the owners. 


8. An ancient tile from Upper Burma was also sent to me to decipher, 
Tt contained а seated figure of Buddha, with the legend, in Харан characters, 
mahidhimaha bhintdya-rakshusakarah, so fav as could be made out. 


9. ‘The work of printing the inscriptions that have been collected by the 
Survey has been carried on without intermission. A volume containing 880 
inscriptions, forming Part II of Inscriptions in the Mysore District, is appronch- 
ing completion. As regards the remaining volumes of the series, going through 
the press, the following statement will show what progress has been mado, 
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10. Tt thusappears that, out of the total number of about 9,000 inscriptions 


that have been found in Mysore, 3,515 have пр to dnte been printed, and, includ- 
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ing the fortheoming volume, 1827 finally disposed of. The private presses in 
Bangalore nre very slow with the work, and thus disappoint the object with which 
it was ontrusted to therm, 

11, Inregard to the conservation of ancient monuments and inscriptions 
of special interest, the designs for protecting the Asöka inscriptions, altered ac- 
cordinge to suggestions made, were approved and returned to the Chief Engineer. 


12. Thad an opportunity of inspecting what had been done at S'ravana- 
Belgola. "The stone railing put round the Bhadrabähu inscription, copied as 
suggested from other Jain rails on the spot, is very suitable and effective. Butin 
erecting it, one of the posts has been planted directly on a neighbouring inscrip- 
tion, and the letters thus destroyed have been imitated by the contraetorin minia- 
ture at the side of the post. This procedure seemed to me quite unnecessary, 
as by a little shifting of the foundation of the whole thing to one side, sufficient 
vacant space could have been found for the post without interfering with any 
inseription. he gratings put up in front of the Chandra Gupta basti are very 
rough and no attempt has been made to paint or wood-oil the frames. 


18, "Tho enclosnre of the Chálukyan temple at Arsikere, remarkable for its 
ilar porch, has been successfully carried ont, but I would suggest that, if the 
structure allows of it, the earth which bas accumulated round the basement should. 
be removed down to ground level, so as to show the building up properly and 
any sculptures there may be on that part of it. ‘Tho fine big temple south-east of 
itis quito neglected and in a filthy state, boingused apparently as а latrine by the 
frequontors of the large Weokly fair held all round it, 10 is a pity this building 
has not been secured against damage. 


14. 1 regret to hear that the delicate sculptures of the Böldr temple aro 
being seriously injured by the careless manner in which the repairs of the central 
towor are being carried out, ‘The matter was brought. to the notice of the taluq 
officials, but with what result T do not know, 


15, ‘Tho highly interesting Malavalli pillar, containing the Sátakarmi in- 
seription, the oldest in Mysore noxt to the Kdicts of ASka, is in urgent need of 
some protective mensures, What now remains is only the shaft of the pillar, and 
this is simply stuck up into а hole in the ground before a temple at the entrance 
of the village, It is open to damage from every pussing boy taking cattle to 
raze or from any other mischievonsly disposed person. The pillar, it is proba- 
blo, like the one at Tálgunda, originally stood on a pedestal about 5 feet high. 
his would be sufficient to secure it from harm, I would suggest that such a 
pedestal, about 2 fect square, be erected of stone, with a sloping top, во аз not to 
Afford a seat or foothold, and that the pillar be firmly erected on it. It is very 
desirable that this, the only inscription of its kind in Mysore, should be conserved. 
‘Tho Yälgunda pillar is probably, from its high pedestal and situation, out of 


harm’s way. 

16, Casts'of these two pillars, with the inscriptions on them, would be of 
high value and a great addition to the antiquities in either the Museum or the 
Victoria Jubileo Institute. A cast of the principal ASóka inscription has, I believe, 
been prepared for the Indian Museum at thé expense of Sir Charles Elliot. 


17. Tho services of Mr. К. B. Pathak, n. A, Assistant to the Professor of 
Oriental Languages, Deccan College, Poona, were temporarily engaged as my 
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Assistant, and he joined in September, T have entrusted to him the editing of 
Nripatuiga's Kavirájamárya, the oldest work in Kannada of which we actually 
have copies, and never before printed. It is of the greatest interest on account 
of its references to former authors and its description of the spread of culture 
among the Kannada people in the 9th century. - The discovery that in one part 
it contains an adaptation of verses from the Sanskrit of Dandi is a fact of much 
significance, for Dandi is in it described as at that time an ancient author. This 
consists with the opinion of Orientalists who have assigned: him to the 6th 
century. Ibis further of the first importance as a testimony to the antiquity of 
Kannada literature, for we know from an inscription at S'ravana-Belgola that 
Dandi eulogized S'rivarddba, the author of the voluminons and most. celebrated 
carly Kannada composition, the Chaddmavi, of which unfortunately no trace has 
yet come to light, 


18. The Pampa-Bhárata or Vilramárjuna=vijuya, the oldest work we have 
after Nripatunga's, also never before printed, is nearly finished and will be an 
important addition to the standard works of Kannada literature that have been 
so far published. 


19. Of ancient manuscripts obtained, one of the most important was a 
portion of the Sahyddri-Khanda. This work, belonging to the 14th century, has 
been sought for in vain for many years, as it was said to throw great light on the 
various sects and castes. "The copy received was written in Sanskrit, in a 
niggling form of Tulu or Maloyájam Grantha charactors. But we have suceoeded 
in copying it. The contents, howeyer, are somewhat. disappointing, and the 
manuscript contains only half the work. 


390. "he Assistants in the office have been kept fully occupied and show 
considerable interest in the work. ‘The correction of the numerons proofs received 
from presses involves much labour and requires great ease; The new admissions 

nce, und the work is being pushed on as fast as 


to the office are gaining expe 
possible, | 

21. The task of compiling the Mew edition of the Gazetteer has taken up 
much of my time, and the collection bf information necessary for it has beon far 
from easy, But good progress has been made with it. The manuseript of tho 
first volume has been completed, and 700 pages have been printed in Englund. 
Maps and plans for the work are alsajín course of production there. I hope the 
present year may see the book finished. 
L L, RICE, 


tor of Archeölogical Жени 


У 
in Mysore. 


Bangalore, 708. August 1896. 


ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year ending 30th June 1897. 

1. Among the results of the year's work an important identification was made 
of Kitthipura, the capital of Punnád. ‘The province of Punnäfa or the Punnád Ten, 
"Thousand was known from early Gadgu inscriptions as situated in the south of Mysore. 
It also corresponds with the Pounnata mentioned by Ptolemy in the 2nd century, where 
beryl was found, and with Padindd or Hadinäd, the Ton Nad country of later times, 
which included Yelandür, and whose name survives in Hadinàrn in Nafjangüd taluq. 
An old Jain work Intely obtained says that, Bhadrabähu, when ho died at S'ravana- 
Belgola in the 3rd century B.C., was on his way to the Punnáta country, ‘The Ganga 
king Avinita in the 5th century married the daughter of the Punnád Raja, and his 
son Durvinita annexed Punndd. A copper plate grant of the Punnäd Rajas met with 
some time ago (by Mr. Sewell, who kindly sent it to me for inspection) nientioned 
Kitthipura as if the Punnád capital, but there was no other clue to its locality. It may 
now be identified with Kittür, on the Kabbani or Kapila river, in Heggadadóvankóte. 
taluq An inseription at tho place, of the 11th century, when a Kadamba prince 
was the governor, calls it * KittAr, which was the immense great city Kirttipura, the 
royal residence” (Kittiy-dta ananta-Kirttismahdnagara-puradu rdja-sthdna), 


2, Another important identification was that of Anebiddasari or Äncbiddajari, 
the name of a district around Tumkur, Au inseription recently found while digging 
in the tank bed at Tumkur, brought to my notice by the Deputy Commissioner, 
showed that the name was in use in the time of the Hoysalas, in the 12th contury, 
and from other sources we know that it continued to be used under the Vijayanagar 
Kings to the 15th century. It means “the steep where the elephant fell" and has 
been discovered to be the name of a town formerly on Dévardyadurga at the place 


now known as Anegondi, elophant pit, at the base of Karigiri, elephant hill. There 
is also а legend accounting for the name. 


3. Varions other interesting discoveries have to be reported. "he ryots of 
Nonamangala, МАЈОР taluq, while ploughing near their village, came upon traces of 
u wall, which the Amildar caused to be partially excavated and found a number of 
antiquities which he brought to my notice, "fhe wall was composed of very largo 
comparatively thin bricks, such as have been met with in several ancient construc» 
tions. То the east an inscription on copper plates was found, stuck into a crevice, 
"о the north a sort of chamber occurred, partly projecting from the wall, in which 
were discovered a varioty.of articles. Оло was another inscription on copper plates, 
but tho remainder were a metal elephant, eight (or an octave of) conch-shells, 
pierced for use as musical instruments, five metal Jain images of different sizes, and 
pieces of other metal articles, such as, bells, lamp-stands, dish, finial and plinth. A 
farther excavation in my presence showed that the building was probably а Jain 
basti, with an enclosure wall, in the latter of which these relies were found. Arrange. 
monts have been mado for laying bare the whole site, when a plan of the foundations 
will be prepared. 
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4. ho two inscriptions above-mentioned are entirely in Sanskrit and engraved 
in the oldest form of Hala-Kannada characters, The second is called, at the end, a 
timva-pattild, and both are secured with elephant seals. They prove to be grants made 
by бавда kings to certain Jains, who were probably connected with the temple 
where the plates have been found. One is dated in the 13th year (?380 A.D.) of 
Mádhavavarmmá, the fifth king of the dynasty; and the other in the 186 year 
(£425 A.D.) of Kongayivarmınd, the sixth king, otherwise known ав Avinita. "The 
genealogy in both corresponds with what is known from numerons other grants, 
which are expressed in similar terms. 


5. On one of the coneh-sholls is also inseribed, in Hala-Kannada characters, the 
word рети, which may bo to distinguish it as having a large voluto; orit may beu 
nume either of the instrument, or of its place in the octave, or of the performer on it. 


6. Another ancient set of copper plates was found buried in a house at Hiro- 
Sakuna in Sorab taluq, and brought to my notice by the Sub-Division Officer. The 
seal of the ring on which they are secured bears the legend «’rf-Afyigés'avarmmaya in 
box-headed characters, ‘The inscription is Sanskrit throughout and engraved in the 
same box-hended characters. It records the grant of a village to a Brahman by the 
Kadamba king Mrigévarmua, grandson of Kikustha, in the Sth year of his reign, 
and belongs to the 5th or 6th century 


7. An interesting discovery was made ona European coffee plantation in 
Mañjarábad and brought to my notice by the owner. A cooly, digging pits for the 
plants, struck upon some metal object, which, on being excavated, proved to ђе the 
image of a Jain tirthadkara, in bell-motal of extraordinary weight. Over the image 
was a removable metal canopy, bearing the mode or triple umbrella of the Jains, 
and tho whole was fixed on à massive motal plinth, 


S. But what gave special importance to the image was a line of very florid 
Hala-Kannada lotters engraved round the plinth, On deciphering this inscription it 
was found to be а verse in Sanskrit in praise of the бабра king Nolambakulántaka. 
and of his elder sister Kundapn-Sömidövl, "This king wo know was named Marne 
simha, and ruled from 963 to 074. lero was no doubt a Jain temple at the spot, 
tod by his sister, und further excavation of the site is proposed to sce if 
anything more can be found. 


9. An insoription in Nagamatgala taluq has given us for the first time most. 
valuable information regarding the boundaries of the early Hoysala kingdom, as 
it was in the time of Vinayáditya, the second king of the dynasty. Those were 
Kobkuna, Alvaklıdda, Bayalntd, Talekid and Sivimale. Койкада was а term applied 
to the whole of the country below the Ghats on the western coast, from Gujarat. 
downwards. But there were also divisions called the Seven Колкаџа, among which 
wore included Hayva and Pulava,or North and South Kanara, Some portion of Kanara 
is ovidently here meant. A]vakhéda is the territory of the Alvas. These wore a 
line of kings of very ancient dato, subdued at the beginning of the 7th century by 
the Chalukyas. "They are variously called Alva, Aluva, AJupa, and Alo, and ine 
seriptions connected with them have been found in Koppa taluq and at Mangalore. 
Alvakhéda would therefore appear to be some part of South Капага. Bayalnäd we 
know from many inscriptions was in Hoggadadévankéte taluq. 'Talekad is the exist- 
ing Talakäd on the Kavéri, now in Tirumakódlu-Narasipue talug, The Hoysalas 
did not yet possess Talckäd, but their kingdom approached the Talekid territory, 
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then in possession of the Ohölas; and as the castern boundary is not defined, Tale- 
kil perhaps stands for all the Gadgn possessions east and south, dependent upon it, 
which had been acquired by the Chólas. Sávimale was evidently a hill and was some- 
where towards the north. 10 continues to be mentioned as the northern limit of the 
Hoysala territory long after, but has not been identified. The similarity of names has 
suggested Savant in Dharwar, but there is nothing to show that they were con- 
nected in any way. 


10, Last year's Report mentioned the discovery of a number of metal images 
in the S'rikanthéávara temple at Naiijangüd, with insctiptions upon them. On visit- 
ing the place I found that the original images were large ones of stone, and that 
the metal ones were for processional purposes. ‘hey represent the Ziru-Houdar or 
Siva devotees who are celebrated in the "Tamil Periya-Purdnam and the Dévdram 
hymns. ‘The S‘arana-lildnrita is said to contain an account of them in Kannada, 
and the famous Liügàyit poet Shadakshara-Déva has included them in his Vrisha- 
Miéndra-vijaya. Whe orthodox number is 63, but there appear to be 66 аб Nafjan- 
gid. "The stone images may be of Chöla date, the 11th century, but the metal ones, 

' besides the name of each figure, have engraved on them the statement that they. 
мего presented by Nañjarája of the Dalaväyi family of Kalle. "hoy are therefore 
of the 18th century. 


11. A reference was made to me inquiring if I had anywhere met with the 
name of a king called Vairamégha, mentioned it is said in connection with the 
Älvärs, certain original Tamil Vaishnava teachers who are much venemted, and 
of one or more of whom an image is generally placed in many old Vaishnava 
temples, It so happens that in an inscription of the 9th century. found near Kada- 
ba, which I published in 1883 (Ind. Ant. vol. XII), Vairamégha is tho name given to 
the Ráshtraküta king Dantidurga or Klindgävalöka, who was ruling in 754, Doubt 
has been thrown on the authenticity of this grant by Dr. Fleet, among other reasons 
because of the use of this title of Vairamógho, on the ground that it is not. support- 
ed by any other record. But from the above it would appear that it is no fabric- 
ation, and the identification I am informed is likely to prove of value, 


12. Twas very sorry to hear from a European visitor that the fine polished Nandi 
at the Hajobid temple was being completely ruined by tho way in which people who 
went to see it, natives especially, were seratching and cutting their namos upon it, 
He has since informed me that better arrangements for preventing this have now been 
made, At S‘ravaya-Belgola, too, complaints were made of the noglect of the watch- 
man appointed to guard the ancient inscriptions, 1 beg to represent that it is of 
importance that the watchmen appointed to protect from injury these and other 
anciont'objects of special interest should be, in the first place, adequately and regue 
larly paid, and next, that the performance of their duties should he enforced, 16 
oceurs to me that pe 


ps the Muzrayi Department might arrango for these matters, 
which are I believe much in need of supervision. 


18. ‘Tho printing of inscriptions with a view to publication has been pushed on 
as rapidly as the presses would do the work, but, with the exception of the Mangalore 
press, I regret to say that the private presses as a rule do very little. Part IL of 
Inscriptions in the Mysore District is now virtually finished, so far as the Text and 
‘Translations are concerned. Only the Introduction remains to be done. The volume 

* contains 958 inscriptions and this completes the Mysore District, making for it a 
total of 1761. 


DR E 


14, The following statement shows the progress made in printing up to the 
end of the year, not counting three volumes already published. 


No, of 
за, Dietrich, ge poe ae Press. 
| print. 

ту | Mysore, Part it u 62 | 84] 208 | 108 [Govt Prem, Bangor, 

¥| Ham | 668} 52: | дов... | Basel Mission Press, Mangelore, 

VI) Kador oe 337 228 96 - Caxton Press de Govt. Press, Bangalore, 
VII | Shimoga, Part O [Govt Pres Mysore. 
rS SEE E ee) EAM c Bangalore, 

IX | Bangalore 201 o| . с. [Vicháca Darpapa Press, Bangalore. 

X Kolar 274 72 Chämnpdöivari Prem, Bangalore, 
XI| Chitaldyoog о в'| ~ Bhirati Blinvann Press, Bangalore, 
ХШ ‘Tumkur rj 36 E 9 


15. Т семене therefore that neatly 3800 inscriptions have been printed up to 
the period of this report, and that, including the volumes already published, more 
than a half that numbor have been finally disposed of. 


16. Of literary works being published under my direction, Mr, Pathak hos 
boon engaged on Nyipatudga’s Kacirdjemárgga, а work of the 9th century, never 
before. printed, and tho oldest in Kannada of which we actually have manuscripts, 
n completed in both Kannada and Roman characters; 
oss; the work should thus be completed for issue 


‘The printing of the text has b 
the Introduction is ready for p 
before long. 


milarly, the Vikramayjuna-vijaya of Pampa, dated 941, the next oldest 
nada work of which we have mannseripts, and never before printed, is on the 
oF completion, the last pages being now at press. 


poi 

18. The office staff have been kept close at work, copying, deciphering, 
transliterating and correcting proofs. They in general manifest a good deal of interest. 
in these duties, and the work, though often tedious, is being prosecuted as vigorously 
as circumstances will allow. 


19, ‘The compilation of the Gazetteer will, I trust, be shortly off my hands. 
Only а fow pages of the manuscript remain to be completed, "The wholo of 
Volume 1 and 300 pages of Volume II have beon printed off in England, as well as 
some of the maps and plans. The preparation of this work has involved far more 
labour than Т anticipated. 

1, RICE, 
Director of Archeological Researches. 
Bangaloro, 89th August 1897. sh 3 
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ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year eudiug 80th June 1898. 


1. Among specially interesting stone inscriptions that have come to light may 
bo mentioned the following. One, of the байда, in Chikmagalur taluq, of the 5th 
or 6th century, informs us that Nirvvinitw's little son Koügoni assumed the crown 
from the people of Käduvetti and the Pallava king. This seems to be a confirm- 
ution of the statement in inscriptions at Humcha (Nagar taluq) that Durvvinita, 
here called Nirvvinita, captured Kéduvetti (now Karveti-nagara in North Arcot) 
from the Pallayas and placed the son of his own daughter on the throne. The 
present inseription further says that Nirvviuita's younger brother felt aggrieved at 
being thus passed over, and the people of Nandiyila compensated him by the grant 
of an estate in another part. The situation of Nandiyála has not been determined, 
but from the lately published volume of Inscriptions in the Mysore District, Part I], 
it will be seen that it was in modern times an important State somewhere in the 
south-west of the Mysore country. 


2, 


А stone inscription ine Goribidnur taluq, of early in the 10th century, 
belonging to the time of the king Азура Bira-Nolamba, son of Nolambädhirhja 
Ayyapa-Dava, supplies other important fresh information relating to the Gangns. 
It states that the S'ántara king (one of the Humeha line) attacked both Nauniy: 
(Тайра, the son of Pilduvipati, and Anpiga Bira-Nolamba, and that Ganga slow him, 
brought. his head and his sword to Nolumba, und died. Pilduvipati is evidently a 
form of Prithuyipati, the name given in the Udayéndiram plates to a missing king 
of the байда line, who preceded S'ripurusha, but is generally for some reason 
omitted from the genealogy. 


3, From several Hoysala inscriptions in the Kadur District we obtain specific 
dates for certain events in the lives of the kings. Thus, the coronation of Bullija 
II took place on the 22nd July 1178; and that of Ballála TIL on the Ast February 
1292, The latter (according to an inscription in Shimoga "Taluq) made a grant to 
celebrate the return of his son from Pilli (Delhi) on the 6th May 1818, after the 
Muruka war, He must therefore have been carried thither as a hostage by the 
Musulman invaders, ‘This king died on the Sth September 1342, when he fell fighting 
against the Turukas at Beribi. The birth of Narasimha IL was on the 12th August 
1940. We also know that Vishpuvarddhana's younger brother Udayáditya died at 
Kelavatti (Hassan talug) in 1128, A fresh inseription informs us that Udayüditya's 
daughter, Echala-Dévi, died at Vijayitamangala when Bitti-Dóva, that is, Vishou- 
yarddhana, was ruling ut ‘Twakdg. This was in 1117, and as Vijayitamadgela 
represents Bötmangala, it would appear that Udayáditya and his family aceompanied 
Vishpuvarddhana in his conquests to the south and east, when he captured "'alukáq 
and Kolar and drove out the Chölas from the Mysore country. 


4, With the assistance of Mr. Councillor Abdul Rahman, Khan Bahadur, a 
copy and impression were obtained of the fine Arabic and Persian inseription at the 
Másür Madak tank in Shikarpur talug. ‘The stone on which it is inseribed was 
removed from the fort on the adjacent hill and built into the sluice constructed hy 
ihe Bombay Government: in 1868, as stated on it in Kannada, А report by Colonel 


Playfair, v, tays of the tank that “ the site was apparently a very favourably 
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опе : a considerable river, after passing through an extensive plain, entered a gorge 
in the hills of no great breadth, which it was comparatively easy to close. This was 
done, and on a magnificent scule, by an earthen dam, about 800 feet thick at tlie base 
and 100 feet in height. ‘The hills in the neighbouzhood still present clear traces of 
the vast exeavations for material, and of the roads by which it was brought to the 
site, while а fort of considerable pretension on a hill commanding the tank is stated 
by tradition to live been erected for the protection of the work people. Not con- 
tent with the mass of earth thrown up, as an additional precaution they faced it, 
particularly at thepoint where it crossed the river, with enormous blocks of stone, 
The sluices were conceived on a similar magnificent scale .... Where in ordinary 
practice small stone pillars would carry the platform oyer the stopper, here the 
supports formed of a single stone, weighed about 20 tons each....The tank was 
finished and gradually filled, when to the utter discomfiture of its constructors 
it burst, not through the valley they had so carefully closed, but through the hill-side 
itself. It is difficult now to ascertain the exact cause, Dradition says thet there 
was a third sluice on the hill whore the breach now is; if so, it must have been the 
waste weir, and utterly insufficient for its purpose. he river in Hood, of course, 
alter filling the tank sought an outlet and found it here, but being too small blew it 
wp, and a vast body of water passed over the saddle of the hill in a deep groove 
with а fall down to the old bed of the river of пишу 100 feet. The result was a 
chasm which looks as fresh now almost ах the day it was made, with sides nearly 
perpendicular and as if cut with а Кийе. As the water decreased in volume and 
full, and the strata to be eut through became harder, the erosiom ceased und a certain 
quantity of water remained in the tank, Its surplus escapes now over the point 
where the cutting of the water ceased, and forms a pretty little waterfall,” "Tho. 
whole undertaking “was abandoned. by the original builders, and the unfinished 
channels and the dam with all its appendages remained. overgrown with jungle, the 
haunt of various wild animals, Eventually, Colonel Playfair, when Executive 
Engineer, in spite of the difficulties of the work, successfully constructed a culvort 
under the old sluice, thus tapping the water by a low level tunnel, On its completion 
the inscribed. stone from the fort was brought down and built'iuto the sluice. No 
mention is made in it of the tank, but the inscription states that the fort was 
orceted by the Bijapur Sultan, Muhammad * Adil Shah, son of Ibráhim' Adil Shab 
‘The foundation was laid in А.Н, 1042 (= 1682 A.D.) and the fort completed in A.H. 
> ALD.) It must therefore have been a preliminary to the invasion of 
Bednur in 1637 by the expedition under Ramdulha-Khan, The tank itself is in 
Mysore, but the land» watered by it are in Bombay, the boundary running along the 
old dam. 


5. The work of printing off the vast. number of inseriptions collected by the 
Survey was actively prosecuted, and Volume ТУ of the Mysore Archwological Series 
was published, containing 962 inseriptious. — This completes the Mysore District, 
Which ів а very large one, the aggregate number of inscriptions in it amounting to 
1765, 


6. Of the remaining volumes, those relating to the Hassan, Kadur and Shimoga 
Districts, are well advanced, But the help that was anticipated from private 
pressos. Iis proved disappointing, and exeept the Mangalore and Caxton  Prosses, 
they have made little or no progress, — Arrangements аге therefore under eonsider- 
ation for more fully utilising the establishment maintained at the Government Press 
for Archtological work. 


4 
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7. "The following is a statement showing the work done in printing up to the 
end of the year, not counting the volume that was completed and published. 


| казе. 


le ‘Transl У 
Vol] Distre. Ом Pess 
| | printed. | Mh PE pages 3 
1 | | | | | E 
"У Hasson | та | oe) ns 12 Ваа Mission Press, Mangalore, 
I Kadur | m) 20 ne 32 |Cuxton Press aud Govt. ress, 
УП Shinioga, Peel 402 | ses |Govt. Press, Mysore & Bangalore 
vil, и: a | 36 | vL. Press, Bangalore, 
TX) Bangalore " 207. | BH | Wi Ала Dany en Dongle 
X| Kolur © 318 40 2.0 (Chiimuydésvari Press, y 
XI. Chitaldroog 119 100 “ «+ ган Bhavana Press, — 
ХИ Tumkur: E Ei} 6 ^ .. " 


8. Tn the TUN of ancient clussical works of the Ki 
have never before been: printed, considerable progress was mude. — Nyipatuoga’s 
Karivájamáryya, on the preparation of which for the press Mr. Pithak was engaged, 
has been completed and only awaits binding, It is the oldest Kannada work of 
Which manuscripts have actually been found, and belongs to the 9th century, The 
subject is Alnökära, but apart from the subject matter, it ix of great interest for the 
light it throws on the condition of the Kannada language and literature at the time 
when it was composed, 


9. The next oldest work of which manuscripts have been found is Pampas 
Vikvomárjunascijayo, — "his ns also at Тав ев completed and remains only -to 
be bound. The long time the work has been in hand is owing to the difficulty in 
meeting with any complete manuseript. This Pampa Bhárata, by which name 
it is generally called, suitably follows Nripatuiga’s work above mentioned, and forms 
а companion volume to the Pampa Rámáyupa published by me in 1892, 


10. Another standard work, never before printed, has also be 
This is Nagavarmma’s Kácyáculótona. Notwithstanding search in every quarter for 
а long period, a virtually complete manuscript was obtained only in the Inst 
five years. But copies of various portions were made for me many years ago, and 
these were handed over by me to the Rey, Е. Kittel, who undertook to publish the 
work, having already edited Kesiraja's Subdamari-darpana and Nogavarmma’s 
Chhaulimbudhi. His labours over the Kannada-English Di 
ed his health so much that he left India with no prospect of returning, and therefore 
restored the manuseripts to me, — The work is one the publigation of which is а 
desideratum for the Kannada language. 


sent to press. 


ionary, however, impai 


11. And here I would place on record my sense of the great loss that Kannada 
literature has sustained in the death of the lamented Brahmasüri stri of 8 
vana-Belgola. He was certainly the most learned Jain in Southern India and 
proved of great assistance in the acquisition of old manuscripts. 1 was Instrument“ 
alin making him known to Orientalists in Europe who corresponded with him on 
Jaina topics. 


12. lam glad to be able to report the final completion of the Mysore Gazetteer, 
the preparation of the revised edition of whieh hus oceupied the greater part of 
my time for the last two or three years, It was not expected that the revision would 
prove во difficult or occupy so longa time, ‘The work has been printed in England 


and published by Messrs. Archibald Constable and Co. of Westminister. Al who 


Lao) 
have seen it are unanimons in praise aso the get up of the volumes, so superior 


to what could have been done locally. An unfortunate delay of some months occured. 
owing to tho publishers not having got the maps ready in time. 


13. The post of Assistant in my. office, which was held by Mr. К. B. Päthak, во 
Assistant Professor of Sanskrit in the Deccan College, Poona, whose services had 
been lent for two years, was vacated by him at the end of August, the rules 
making it necessary for him to revert to the Bombay service. . I should have been 
very glad if he could have remained. The office hands have continued to carry on 
their often arduous duties in a satisfactory manner, 


L, RICE, 
Director off vehavological Reaeavehen. 


Bangalore, 25th August 1898. 


"Mysore Government Central Press, Bangalore. 
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ARCHADLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year ending 30th June 1899. 


1. ‘The inseriptions examined during the year have yielded fresh information 
of value regarding the Hoysala dynasty, The genealogy as usually given proceeds 
from Sala, Poysala or Hoysala, the progenitor of the line, to Vinaydditya. The 
relationship of these to one another was, however, far from clear. Some inserip- 
tions seemed. to imply that there were kings between, others that they were father 
and son, while others again gave ground for identifying the two as being the same 
person, We have now discovered inscriptions which introduce Káma-Hoysala as the 
father of Vinayddityn ; und state that he was also known as Rächamalla-Pormmädi, 
a title hitherto supposed to be confined to the Ganga kings. One stone is dated in 
the 7th year of his reign, ‘The relation which Ката bore to Sala has yet to be 
ascertained. 


2. Another inscription givos us an important statement, not met with before, 
of the boundaries of Vishpuvarddhana's kingdom. They were,—on the east, Kañchi 
(Conjeveram) ; on the south, Koñgu (Sulem and Coimbatore); on the west, the 
Ocean; on the north the Krishna and Veyoh (? Penn) rivers; and he is said to 
have erected mounds or piles of stonos to mark these as the permanent limits of his 
territory. 

3, Other items of interest relate to the family of Vishpuvarddhana, He is 
generally credited with only one son, who was born towards tho close of his reign 
and suecoodod him on the throne. But we have now records of a Kumára-Ballüla- 
Diva, described as his eldest son, and governing in 1129. "This princo must, 
therefore, have died soon after. Moreover he had sisters, younger than himself, 
tho eldest of whom was Hariyabbarasi or Hariyala-Dévi. 


4, To the west of Chikmagalur has come to light a new line of kings, bearing 
the name of Sénaváram, ruling in the 11th century, a timo when the Hoysala power 
was coming into notice. ‘They claim to be of the Khachara family or Vidyádharas, 
lords of Küdalür-pura, and distinguished by the serpent flag. The names so far 
obtained of the kings are. Jivitavàra, Jimútováhana, and Mirasimha, 


5. The fino Kadamba inscription discovered by me at Tálgunda, described in 
my Report for 1894-5, has attracted much attention in Europe, as it is evidence 
that the Kavya style of composition was in full vogue in the South at that early 
period Thad gladly consented to the publication of the inscription by Dr, Bühler, 
than whom no one was better qualified to deal with it ; but his lamented death has 


prevented this. 


6. Meanwhile, Dr. Kielhorn has published an article on the rare metre em- 
ployed in the greater part of the inseription. ‘This metre is поб described in any 
Hindu work on prosody, nor does it occur throughout Hindu literature, But а 
minute search has resulted in. the discovery of a verse in the samo metre in cach of 
two inscriptions of the Ath or Sth century, one of them published as prose by 
Dr. Fleet, Also two verses in the celebrated Bower manuscript, written on birch bark 
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and obtained in Tibet, which has lately been deciphered and published with so much 
labour by Dr. Hoernle. ‘The date of this Buddhist work is about 400 to 450. Now 
that attention has been directed to the metre, Dr. Kielhorn considers that speci- 
mens may le fonad in old Buddhist writings. But as regards the Tálgunda іше 
seription, these researches confirm the opinion expressed that it is not later than the 
5th century. 


7. Further excavations of the site at Nopamungala referred to in my Report 
for 1896-7 have not resulted in any fresh discovery. But Т am informed that a 
number of gold coins, some very minute and wedge-shaped, were found at the site 
in Manjarabad where an ancient Jain image bearing an inscription was discovered, 
as described in the same Report, I am expecting further information on the subject. 


8. ‘Tho interruption of all work for several months owing to the outbreak of 
plague, during which the office was deserted and the Presses virtually closed, pre- 
vonted the publication, as anticipated, of further volumes of tho Archwological Series, 
But since the resumption of work the printing has been pushed on as fast ns pos 
sible, and three volumes aro in a forward state. 


9. ‘The following table, corresponding with those published in previous Reports, 
shows the work done up to the end of the oficial year. 


Press, 


У Hassan вов | 680 | 176 16 (Вава Mission Press, Mangalore. 
VI] Kadur 387 | 262 | 8 | 60 |CuxtonPrem and Govt. Press, D. 
Vil} Shimogo, Part T 523 | 404 56 | 28 [Govt. Pross, Mysore & Bangalore 
IDE CS 24 179 | ~ Govt, Press, Bangalore. 

IX 221 88 | ге | 

Х) Kolar E 88 ~ 

XI Саил n 92 4 | 

ХИ Таг 105 та uM 


The remarks mado in former Reports on the dilatory work of most of the 
privato Presses still hold good. 


10. As regards the publication of ancient classical works of Kannada liter- 
ature, never before printed, Nripatubga's Kavirájamárgya, the oldest work of 
which manuscripts: have actually been found, was issued from the Press. It is a 
work of the 9th century, written by Nripatuüga or Amóghavarsha, one of the 
Rishtrakita kings, and is of great interest. Tt has been edited by my late Assist 
ant, Mr, К. B. Pathak, в, 4., who has a special acquaintance with Jaina literature. 


11. And here mention may be made of an interesting discovery that has arisen 
out of Professer S'éshagiri S'üstri's Report on the search for Sanskrit and Tamil 
manuscripts in the Madras Presidency. From it we learn that а Jain named Guna- 
ságara, in his commentary to a Jain work on Tamil prosody, refers in his opening 
lines to Gunakänkiyam, which he describes as а work on Karnátuka prosody, and 
states that its verses are addressed toa woman. From the name it is conjectured 
that this work was dedicated to Gunakänka Vijuyäditya, an astern Chälukya king 
who reigned from 844to 888. Shoulil this prove to be the case, the work cannot fail 
to be of greut interest from being so near in time to that of Nripatudga or Amógha- 
varsha's, whose reign was from 815 to 875, when he abdicated and lived on 
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to at least 877. Ап inscription of 866 says that Amóghavarsha was worshipped by 
the king of Veügi, that is, the Enstern Chilnkya king. No trace has as yet been 
discovered of the work, but search is being made, The peculiarity of its being 
addressed to a woman is also seen in Nügavarmma's Chlandömbudhi, the verses in 
which are addressed to his wife, 


12. "The Pampa Bhärata, or Vilramárjuna=rijaya of Pampa, the next oldest. 
work after Nyipatuüga's of which we have manuscripts, was also completed and 
published. It should be a valuable addition to the series of which it forms a part. 
Who work was prepared for the Press by Pandit B. S'rinivasaiyangar of my office, 
one of the best Kannada scholars we have, and the proofs were read by my present 
Assistant, Mr. В. Narasimhächäri, x. A. 


13, On the completion of the two works above mentioned, the printing was 
commenced of Nagavarmma’s Kärydvalökanam, a most valuable standard work, 
never before published. ‘The revision of the proofs has been entrusted to the same 
enpable hands. 

14. That monumental work ‘on grammar, the Karnátaka-Bháshá Bhishana, 
first published. by mo in 1890, with dedication to the late Maharaja, is out of print 
and in general request. It is therefore proposed to bring out a new and cheapor 
edition. Meanwhile а new edition, it may be observed, has beer published by 
Dr. Kittel of the S'abdamanidarpana. 


15. he revised edition of tho Gazetteor of Mysore, on which 1 have boen 
engaged for some timo, was finally completed, as reported last year. But the 
volumes were received from the publishers only in August last and have. since been 
distributed officially. he work has met with very favourable notice from the Press 
both in England and in Indin. 


16, ‘Tho post of Assistant in my office was vacated in August by the reversion 
of Mr. Pathak to Bombay. Tho appointment has since been filled up by Mr. К, Nartı- 
simhächäri, хл, Kannada Translator in the Educational Department, who took 
charge in March. He is well qualified by his studies and attainments in Sanskrit; 
Kannada and Tamil for the position, and has shown considerable interest, in the 
Kannada language and literature. 


17. "The office accommodation, which was very confined, has beon greatly 
improved by the ervetion of fresh promises, which are commodious and airy. "The 
photographer's rooms were taken up for other purposes and no proper accom- 
modation is a present available. The work of this branch is much in need of 
improvement, and could be carried out in England more expeditiously and at no 
greater cost, while at the samo time the results would be infinitely better. 


18. All the mombors of the office have continued to work well, especially the 
Manager, К. Rama Hao. But all have had trying experiencos in connection with 
the plague. Two of our experienced peons fell victims to this dreadful disenie, 
опе of whom had acquired а more skilful touch and knack than the others ir 
taking impressions, All the office staff have been inoculated against the plague. 


L. RICE, 
Director of Archeological Researches. 
Bangalore, Slut August 1899. 


‘Mysore Government Central Press, Bangalore.—14-9-1899. 


ARCHAOLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year ending 30h June 1900. 


1. The work of the year has been principally devoted to the publication of 
the large mass of inscriptions collected in previous field seasons, numbering over 
9000. OF theso, up to date, about 2000 have been published, throe-fifths have been 
printed in the original, and over one-third transliterated in Roman characters and 
translated. 


2, Of the volumes remaining to be published, now in hand, two are completed 
as far as tho inscriptions in the original We concerned, a third is nearly so, and a 
fourth is well advanced. ‘The inseriptions of tho Shimoga and Shikarpur taluqs, 
Bolur and Arsikoro taluqs, and Chitaldeoog and Davangore talugs, are specially 
long and difficult ones, but of groat importance. 


3. Among items of intorest that have come to light may bo mentioned a dis- 
tinguished lino of gurus in the 12th contury, described as of the S'akti-porisho, the 
Múvarakónoya-santati and the Parvvatäyali. Those terms have to be investigated. 


4. Many insoriptions in Balagami refer to о Lakulis‘a-pandita as being excep- 
tionally distinguished in siddhánta, and founder of a school of philosophy called the 
Likula-mata. From an inscription published by the late Dr. Bühler it was known 
that ho was settled in Gujarat, But an inscription now published by Dr. Hultzsch 
sooms to show that he was tho head of а matha in North Arcot District in the 11th 
century. From there he must have removed to Balagami in the Mysore country, 
and eventually gone to Gujarat, whore ho founded the Раз' праба sect. 


5. In connection with the Hoysala kings several fresh pieces of information 
have boon obtained, We find a boy named Bitti, which was also tho king's original 
name, recciving unusual favours from Vishguyarddhana, who, having then no son 
living, may porhaps have intended to adopt him. Tho king, it is said, performed 
his upanayana, selected а wife for him and personally celebrated his marriage, and 
mado him sarovddhikdri at an early age. He gained somo important victory and 
was styled Immadi-dandantyaka, But in 1186 а son was born to the king and wo 
Jose sight of this young man, whilo the now born son is declared to bo on the throno 
from the timo of his birth. 


6. A elue to the extent of the Hoysala kingdom in the time of Narasimha I 
is obtained from the following given as tho boundaries in 1145 :—cast, Nanguli; 
south, Vikramós vara; west, Alvara-khéda ; north, Herddore. ‘This southern boun- 
ary is one not previously met with, and is difficult to. identify. Possibly it may be 
connected with the Vikramapur or Kannanur near Srirangam, which was afterwards 
the residence of the king Sémés'vara of this line. 


7. The king Ваа we know captured Uchchadgi-durgga, but it appears that 
the Ohóla king had previously besieged it for twelve years, and abandoned the enter- 
prise as hopeless, Ballila, however, is represented as easily succeeding ; and in 
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token of his triumph he assumed his titles of Giridurggamalla and S'anivára-siddhi, 
the latter because the victory was accomplished (eiddhi) on a Saturday (S'anivára). 


8. We also learn that in 1276 Siluva Tikkama, the general of the Sóvuna king 
Rima-Déva, assisted by the army of Irungula (tho chief of Nidugal in Pavagada 
talug), suddenly invaded the Hoysala territory and laid siege to Dorasamudra, But 
he was driven back with great slaughter from his encampment at Belavádi (north of 
Halebid) as far as Dummi (the hill at the boundary of Shimoga and Chitaldroog). 


9. Other new information is, that in 1930, which was after the downfall of 
the Hoysala kingdom, the last Ballála was holding his residence at Virúpiiksha- 
pattapa. We know that he had been at about this time living at Unnàmale (Tiru- 
vannimalai in South Arcot), but Virüpüksha-pattana would appear to be in the 
Mysore country, and has yet to be identified. His son was named VirüpAksha-Balläla. 


10, The passport sont to me for translation, referred to in my Roport for 1895-6, 
has been published in England, and it appears has the following endorsement, written 
by Captain John Dalton who dofended Trichinopoly in 1752,—Commission under 
tho great seal of Misoor found on the sepoy exoented at Trichinopoly for attempting 
to seduce the Commanding Officer at Chindominy Gate and shoot the Commander of 
the Garrison”. 

11. The Inst Report referred to the long interruption of work which had oc- 
curred owing to the outbreak of plague, during which the office was virtually desert- 
ed. ‘This year there has boon very sorious interruption due to the prevailing 
influenza fever, which quite prostrated tho strongest mon in the office for а consider- 
able time and has not yet disappeared, This sickness has interfered with progress 
almost as much as the plague." 

19; The following table, in the form adopted in previous Reports, shows de- 
tails of the work printed up to the ond of the official year, exclusivo of the volumes 
already published. 


No.of | "Transh- | 
Vol| District. [inscriptions Fanmadas Roman:| ons; | Press, 
ee 
1 
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У] Кали y 29] 094 | 394 | 180 | 84 [Caxton and Govt Bangalore, 
УЦ Shimoga, э, I бут" | 468 | 68 | 86 [Govt.Mpsoroand Bang; 
УМ NOM 328 | 162 . t . 
lom 7. ma | ла | L ¡Vichára Darpupa, Bangalore. 
Хуков оз [о | 2 zo ¡Chiimundódrari, do 
XI Chitaldroog y ..| 125 | 120 | 48 | 24 (али Bhavana, — do 
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* These are the whole of the volume, 


18. The local private pressos have mostly disappointed. expectation in regard 
to the aid they would be in the work of printing, and have been deplorably slow. 
The Caxton Press has done the best. "The Basel Mission Press at Mangalore and 
the S. P. C. К, Press, Madras, (the latter employed for Grantha and Tamil, or 
Persian and Arabic), have of course heen as active as the Government Press hero, 
Byrthe Branch Govorament Press at Mysore has for some reason not been doing 
much of late. 
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14. In the editing of ancient works of literature, the printing was completed 
of Nagavarmma’s Käoyävalökana, the standard Kannada work on poetics, never 
before published. My manuscripts were many years ago made over to Dr. Kittel, 
who had undertaken to edit the work. But ће laid it aside for the preparation 
‚of his Dictionary, on the completion of which he left India in ill health, with no 
prospect of returning. The papers were therefore returned to me. The work has 
now been all put into type, with careful correction by my Assistant and the Head 
Pandit, and the Index is in preparation. 

15. With this will be given as an Appendix a revised edition of the same aus 
thor's Karndyaka Bhäshä Bhishana, first published by me in 1884. It is a Sapskrit 
version of the first chapter, containing a short grammar of the Kannada language, 
and will be very useful for comparison. 

16. Meanwhile a list of words not in his Dictionary has been sent to me by 
Dr. Kittol for determination of their meanings, and he probably intends them to 
appear in a Supplement appended to the grammar which he is compiling. 

17. The photographer of this Department, who had for some years been in 
charge of the work of preparing illustrations for the volumes of inscriptions, was 
pensioned in February last on account of ago, his sight being seriously impaired and 
his health haying given way in other respects, Retirement proved to be of но ben 

efit, and ho died at the end of June. The draughtsman of the Department has 
since been put in charge of the work, 

18, Tt is in contemplation to issue a volume containing illustrations of archi. 
tecture and sculpture in Mysore, the existing examples of which have elicited such 
high encomiums from the best authorities, But the arrangements for the purpose 


are not yeb complete. 


Т, RICE, 
Director of Archeological Researcher 


Bangalore, 15th August 1900. 
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ARCHADLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


Annual. Report for the: year ending 30th June 1901. 


1, Three more volumes of the Mysore Archwological Series have been 
completed, forming volumes V, VI and VII of the Bpigraphia Carnatica. They 
rolate to the Hassan, Kadur and eastern half of the Shimoga Districts. The 
second is in the hands of the binders. The printing of the other two is being 
puslied on as rapidly as possible by tho presses concerned, and the volumes it is 
hoped will be out before long. Those three publications dispose of 2218 in- 
scriptions, 

2, The Kadur volume contains important matter relating to the Kadamba 
and Ganga dynasties, Wo gather, for instance, interesting information regarding 
tho Sinda country or Sindavidi, which shows that it extended over tho Bellary 
District and much farther to the east than was previously supposed. From an 
inscription in the Shimoga volume we learn that Nolamba-Sindavadi, ак it ie 
termed, which implies parta of the Chitaldroog, Bellary, Dharwar and Bijapur 
Districts, was one of the buffer provinces formed by the Chalukya king Воли 
s'vara Bhuyanaikamalla for the protection of the south of his empire, 


8. But of greater valuo is an ancient inscription, the oldest on stone that 
has ben met with of tho Ganga kings, belonging to the 5th century, Tt коре 
ports the traditional account that Durvvinita (hove called Nirvvinita) subdued 
Kiduyotti (Kurvoti-nagara in North Arcot) and gave tho crown to his infant son 
or grandson, ‘Tho Javali platos, too, of the timo of Sripurusha, yiold the exact, 
and accurate dato of 750 A.D. (as caloulated by Dr. Fleet according to thivo 
systems) and are therefore of special value towards fixing. the chronology of the 
Ganga kings, After the overthrow of their power at the beginning of the 11th 


century, wo find a Ganga family ruling at Asundi for several generations, under 
the Hoysalus: 


4, Light is also thrown by the inseriptions on the early Aluya or Атара 
kings, who ruled in South Kanara and whose country was called Atnyaskhéda. 


5. But, as might bo expected, the Hassan and Kadur volumes are mainly 
concerned with the Hoysalas, as these Districts formed the heart of their king- 
dom. My identification of their birthplace, Бозеуйг or Sasakapura, with Anga- 
di in Mudgore taluq is undoubtedly correct. ‘The reign of a Nripa-Käma Hoy- 
sala, previously unknown, the father of Vinayáditya, is also established. In- 
deod itis hardly too much to say that every incident and occurrence of the 
Hoysulu sovereignty is elucidated in these records. Several places in the "Tamil 
conntry are named at which the kings were encamped while engaged in ex- 
poditions for war, but these have not yet been identified. On the other hand, 
Ballála II appears to have resided for a considerable time at a place suid to be 
on the Tungabhadra, called Hallavdr, with the classical names of Vijayasamu- 
dram and Vijayapura, The only name 1 сап find corresponding with this is 
Hulloor of the maps, which is on the left bank of the Tungabhadra in the Rani 
Benny taluq, not far from Hariharı 


6. "Tho inscriptions of the Sringeri Jägtr giveus interesting facts regarding 
its original grant to Vidyäranya by Haribara, the first king of Vijayanagar, 
and his brothers. Also of the subsequent ruin of the matha, and its ro-estab- 
lishment by the Keladi king Venkatappa-Náyaks, followed by the restoration 
of the spoliated endowment lands by Sivappa-Nayaka. 


7. The Shimoga volume contains records of the highest value from both 
historical and linguistic points of view. They go back as far as the 2nd cen- 
tury, to the king Sátakarnni. Next to the Edicts of Asoka, which belong to 
the 8rd century B.C., his is the oldest inscription found in Mysore, and serves 
to bridge the gap between the times of Chandragupta and Asoka on the one 
hand and the rise of the Kadambas on the other, The inscriptions of the 
Shikarpur taluq alone are enough to furnish materials for an extensive history, 
and there is no more valuable collection in the country. 


8. With reference to the celebrated pandit Lakults'vara mentioned in the 
last Report, founder of the Päsupata sect in Gujarat, there is an inscription 
showing that he was settled in Mysore at Balgimi in 1036, His residence 
there was at the Kilimukhi Brahmächäri sthäna in the Pancha Linga temple, 
the templo of five lingas set up bythe Páydayas. The following are named as 
opponents whom he had refuted in disputation,—Akalanka, Vadi-gharatta, Md- 
dhaya-bhatfa, Jnänänanda,, Vis'vinala, Abhayachandra, Vüdibha-simha, Và- 
аја and Nayavadi. 


9. A tour was made at the request of Government to the Hassan, Shi- 
moga and Chitaldroog Districts to report upon certain special subjects. Tho 
first placo visited was Halebid, in connection with the conservation of the 
ruined Kédarésvara temple. According to inscriptions this temple was erected 
by Balläla II and his wife Abhinava Kotala-Dovi at the beginning of the 13th 
century, Fergusson, the great authority on architecture, described it ав “one of 
the most exquisite specimens of Chalukyan architecture in existence, and one of 
the most typical.” He also points outthat by a curious coincidence it was 
conteinporancous with the English cathedrals of Lincoln, Salisbury, and Wells, 
or the great French churches at Amiens, Rheims, and Chartres, of course 
without communication: and adds “it is worthy of remark that the great 
architectural age in India should have been the 13th century, which witnessed 
such а wonderful development of a kindred style (the Gothic) in Europe." 


10, ‘This unique work of art, it is lamentable to state, is a thing of the 
past. Drawings of a hundred years ago show that it was then intact. But a 
photograph of about fifty years ago shows a banyan treo rooted in and growing 
out of the vimana, This was allowed to continue spreading without check, 
and in the course of about fifteen years had covered up the most beautiful part 
of the sculpture. ‘The roots thrust out the images and stones, many of which 
were sent to Bangalore, Mysoreand other places, ‘The tree was now removed, 
but too late. A photograph of 1585 shows what was then left. Detailed drawings 
were now made to scale of the different parts, the stones were numbered and the 
whole was virtually dismantled, with some intention, never fulfilled, of exvoting 
the building elsewhere. Recently a number of the best statues were transferred 
to the enclosure of the Hoysalös’vara temple and set up there, but eventually an 
enclosure wall was provided for the Kedaresvara itself, und there the debris of the 
temple now lies, My report on the operations proposed to be carried out by 
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the Public Works Department at this and other temples in Halebid has been 
separately submitted. 


11, The next places visited were Kavaledurga, Nagar and Anantapur, 
where it was proposed to conserve certain remains of the old Nagar dynasty. 
"The measures necessary at Kavaledurga consist principally of clearing away 
vegetation in the courtyard of the palace (of which nothing now remains) and 
raising some of the pillars of the colonnade which have fallen, "There are also 
а number of well constructed ornamental ponds, of which the S’Anti-Gange 
pond requires slight repairs, ‘The whole place is on a hill surrounded by forti- 
fications, and almost deserted except at the time of certain festivals. The 
matha of the former Lingayit gurus of the Keladi kings attracts n certain 
number of adherents. At the highest point of the droog is the temple of Sikha- 
resvara, a peculiar feature of which is that the only door is on the west. There 
is a fine view from here of the Western Ocean. 


12, At Nagar I inspected tho Basavana-bytina, which is an old park and 
pleasure garden, covering some 73 acres. The high rond runs through it, 
cutting off a portion of about 10 acres to the east. At the farthest point to 
the west is an enclosure containing n flower garden and a number of orna- 
mental ponds and fountains, tho principal of which is called the Deva-Gange 
pond. "Ihe sluice by which the fountains were fed from а neighbouring tank 
is choked up and requires cleuring, ‘The mango trees of the park are old and 
decaying. The ground, now used only for grazing, might be replanted with 
good kinds. An annual festival is held at the place, 


13. Among interesting relics of former times at Nagar are the bells at 
some of the temples, which were carried off by Tipu Sultan from Christian 
churches in Malabar or Canara. One has on it the inseription,—rzcrr AMSTE- 
LODAMI ANNO ромім 1718. 


14. At Malandur near Anantapur are the remains of a fine Lingayit matha 
in а large enclosed ground. ‘There is a splendid tank, about 200 feet by 144 
feet, built round with laterite steps. Towards the middle of one side is a 
Basava temple surrounded by the water and approached by а stone causeway. 
Some very fine stone elephants remain at the entrance to the matha, which is 
entirely in ruins. The tank is worth clearing ont and preserving. Nothing 
can be done to the houses, which were of laterite, the common building mater- 
ial of these parts. 


15. At Ohitaldroog Т saw the largo stone mills which were lately dis. 
covered in the course of excavation. They were evidently included in tho 
‘arsenal and wore probably intended for use in the manufacture of gunpowder. 
"They aro in good preservation and no doubt belong to the time of Haidar and 
‘Tipu. A large circular well has four big stone mills at equal distances on its 
margin, with a square basin under each. The toothed edges and ratchot work 
show that the four mills were intended to revolve together by some apparatus 
in the centre. 


16. I took the opportunity of visiting Mannekote, a village in the 
north of the Challakere talug, in order to see if it could possibly have any cop- 
nection with the Mannai-kattakam mentioned in Chola inscriptions, and am 
quite satisfied that this refers to Manne in Nelamangala talug. At Tülak is an 
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old Muhammadan tomb or gori with domed roof, which has beer converted 
into а Basava temple called Gori Basava. 


17. "The following table shows, in the form adopted in previous Reports, 
how the printing of the volumes remaining to be published now stands. 


NRE, | 
No.of || ‚| Traosla- 
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‘The three volumes just completed represent over 8400 pages of print besides 
the above. 


18. The editing of important Kannada classical works never before pub- 
lished continued to receive attention. The printing of Nigavarma’s Kduyáca: 
Шана was completed, with appendices identifying the quotations бо, contained. 
in the work, 


19. With it will be issued the same author's Karndtaka-Bhasha-Bhiisha- 
a. Somo delay arose from the necessity of collating certain manuscripts 
containing commentaries upon it in Grantha and Malayflam characters, the 
existenco of which testify to its importance. But а part has now been printed, 
and the whole work will soon be finished, These works have beon in. the hands 
of the Assistant, as well as the Tamil inscriptions of the Kolar District. 


20. The photographer accompanied шо to Halebid nnd obtained some 
good plates of the Hoysalesvara templo at Halobid, which I designed should 
bo so arranged as to show the architectural effect. rather than the sculptured 
details, generally the principal attraction to artists. Не has also taken photo- 
graphs of the Tamil inseriptions at Kolar and Avani, without which it is dif. 
cult to arrange the matter on hand in due order. 


L. RICE, 


Director of Archaeological Researcher. 
Bangalore, 71h August 1901. 
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ARCH OLOGICAL SURVEY OF MYSORE. 


‚ding 80th June 1902. 


Annual Report for the year 


4. "The Kadur volume of the Epigraphia Carnatica was completed and issuod 
in Angust last year. Owing to its exceeding the weight allowed by the Post Oflico, 
there hasbeen some difficulty about its distribution to learned Societies, "The 
volume contains 626 inscriptions, amoug which are some of the first importance 
for the history of the early Kadambas, Gangas and Hoysalıs. Light is also thrown 
on the history of the Sringeri jagir and the Kalasa kingdom. 


2, The Hassan volume has been completed and is in the hands of the binders, 
but it turned ont to be so bulky, as thickas n volume of the Encyclopedia. Britannica 
that it was decided to make it a double volume, which has caused и little delay. 
"The work has been beautifully printed by the Basel Mission Press at Mangalore, 
amd contains all the inscriptions of Belur and Halebid, with illustrations of the 
temples there. 


3. "Many of the inscriptions are of course long and elaborate compositions 
of the Hoysala period. But there am some valuable ones relating to the early 
Kadambas. Others bring to light the line of. Kongflva kings ruling in the west in 
the Arakalgud country. ‘They mark the farthest point to which the Chola invasion 
of the 11th century extended in the west. It is not impossible that their minister 
Nakularya, who boasts of being able to write in four languages, may have been 
the famous Lakula who founded the Pásupata sect in Baroda. 


4. Important information is obtained regarding the Changálva and Bolur kings. 
‘Phe latter ruled over Munjarabad, which is said in old official reports to have been 
called Balam, but no authority has been found for this name. ‘There seems to 
be indicated some treaty betwoen Mysore and Bijapur, which lod to the erection 
ot the fort of Channarayapatna. Another interesting record is what appears to be an 
üthoritative list of the Mysore Rajus in 1811, the time when Krishna-Raja-Wodeyar 
assumed the rains of government. 


5. The Shimoga Part I volume, relating to the eastern half of the District, is 
virtually completed. Tt includes the voluminous and important inscriptions of the 
Shikarpur tulug. Among these are the Präkrit inscriptions of Sätakarni and the 
carly Kadamba Sivaskandavarmina, which go back to the 2nd century. Also the 
specinily valuable and learned Tólgunda pillar inscription of the 5th century,” 
rulating the origin of the Kadambas, which has excited so much interest in Europe: 


6. Бошо of the numerous Balgámi and Talgunda inscriptions belonging to the 
Chalnkyas and Kalachuryas were formerly publishedin my Mysore Inscriptions, trans- 
ated from Colonel Dixon's small and imperfect photographs. "Phe whole are now 
given, and the versions are more full and correct, being made from trustworthy 
fnc-similes. ‘There are several inscriptions containing an elaborate account of the 
origin and rise of the Gangas. Much light is thrown on the Sendraka and Sinda 
‘kings, who were apparently of the Хада or serpent race, 
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7. Of the volumes remaining to be published, that relating to Chitaldroog is 
the nearest to completion. It contains the Edicts of Asoka and the valuable inserip- 
tions at Harihars, There are many Räshtraküta and Sevuna records, and the 
history of the Pandya kings of Uchchangi is made clear. 


8. For Shimoga Part II, the original text is nearly all in print. The Ro- 
manized trousliteration is ready in manuscript and has been partly printed. The 
greater part of the translation is also ready. "There isan immense number of virakal 
and mästikal in this volume, which often contain important historical information. 


9. Of the Kolar volume, nearly all the very numerous Tamil inscriptions in 
that District have been printed and translated under the direction of my Assistant, 
and the work as a whole is making progress. 


10. ‘There remain the Bangalore and Tumkur volumes, and much of each is 
already in print as far us the originals in Kannada are concerned, The transliter- 
ation isalso ready in manuscript. 

11. Of results previously published, it is doubtful whether sufficient attention 
has been directed to the inscription in Chamrajnagar, which states that the Hoysala 
general Punisa, in the course of an expedition to the Nilagiris and Kerala or Mala- 
bar in 1117, ‘frightened the Todas.” This seems to be the earliest authentic. 
record of the Todas as the residents of the Nilagiris, and proves that they were the 
settled inhabitants there eight hundred years ago, and must in consequence have 
migrated there long before. It also shows that Toda is the correct form of their 
name, and not Tuda, as Dr. Caldwell and others have represented, 


12. Some interesting information has appeared relating to Sivanasamudram, 
the island at the Falls of the Kaveri. As shown inthe Mysore volume, Part п, 
the place belonged to the Ummattur, chiefs, and contained the templeof their family 
god Somesvara. From particulars published by Dr Lüders it appears that a Fran- 
ciscan friar named Luiz was sent in 1510 by Albuquerque, the Portuguese Governor 
of Goa, to Krishna Raya, the king of Vijayanagar, sceking his aid against the 
Zamorin of Calicut. On arrival at the capital, friar Luiz reported to Albuquerque 
that the king was preparing with 5000 foot and 2000 horse for an expedition against 
one of his vassals, who had risen in rebellion, seized Penngonda (in Anantapur Dis- 
trict, to the north-oast of the Mysore country), and was claiming the whole kingdom 
as his by right, As soon as he had been put down, the king intended to proceed 
witk all his forces to the sea coast. 


13. This rebellions chief seems to have been the Ummattur Raja. Tn соп. 
firmation of which, an inscription in Gundlupet gives him the title (previonsly un. 
accounted for) of Penugonda-chakresvara, And he also calls himself master of the 
Hoysala kingdom. We know moreover that the country up to and beyond Bangalore 
was at one time called the Sivanasamudram country. The chief is said to have been 
named Ganga Каја, and if he was (as I have conjectured) in any way a representativo 
of the ancient Ganga family who ruled over the Mysore country for so long, he 
may have based his claims to the whole kingdom upon that connection. 


14. After Krishna Raya had settled the parts of Dravida about Kanchi or 
Conjeveram, the capture of the fort of Sivanasamudram at the Falls of the Kaveri 
was the first military exploit of his reign, as stated in an inscription from the 
Krishna District lately published. ‘The Ummattur chiefs then apparently retired to 
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Kalhatti in the Nilagiris, and the line eventually came to an end early in the 17th 
century, under highly romantic cirenmstances. The original capital of the Gangas 
was Kolar, and the line finally became extinct at Sivanasamudram, whichtwo places 
are now, curiously enough, after centuries, again brought into intimate connection 
by the Kaveri Electric Power Scheme for the transmission of electricity from the 
Kaveri Falls to work the Kolar gold mines. 

15. Of the inscriptions examined during the year, it may be of interest 
to mention one at Kuppatur in the Sorab talnq, which shows a Vane family settled 
there in the 13th century. They are said to have come from Denagáve in Vána- 
kheda. The first mentioned is Somadeva-Väne, whose son was Ravideva-Váne. 
By his wife Mallubayi, the latter had three sons, —Soyideva, Ekkamadeva and Vik- 
ramadeva. The last of these, together with his wife Ellaladevi, made a grant to 
provide a chhatra for daily feeding ten Brahmans. 


16. A considerable number of inscriptions have now been met with showing 
the existence of a recognized custom by which devoted adherents of kings took upon 
themselves vows not to survive their masters. Accordingly, on the desth of the 
king, they were under the obligation to commit suicide, which was effected by en- 
tering the fire, giving their heads to be cut off, throwing themselves down from high 
pillurs, and so on. But one method of carrying out the vow is described as becom- 
ing kil-gunthe. This obscure expression has given ground for much speculation, 
but in the light of the information now obtained seems to mean “ buried under.” 

17. It may also be noted that the grants of land generally called Kalnád, 
which it was customary to make for the benefit of the families of those who distin- 
guished themselves and fell in battle, appear in the Sagar taluq to be described as 
Sivane. 

18. Tho following table shows, in the form given in previous Reports, how 
far the printing of the volumes of inscriptions yot in hand has proceeded. 
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19. 1f the pace of the work at the presses can be kept up to the mark, and no 
interruption arises from plague or other causes, it may fairly be said that the end 
is now in sight of this laborious undertaking, which has extended so much beyond 
what was originally anticipated. 

*s 20. In the matter of the conservation of ancient buildings, plans have been 
received from the Chief Engineer of the work proposed to be done to the ruined 
Kedaresvara temple at Halebid, and suggestions have been made modifying some of 
the details. 


31. Of the ancient literary works in hand, never before published, the print- 
ing of Nágavarmma's important Kivyivalékuna and Karnitaka Bláshá Bhishana, 


0) 
4o appear in one volume, has been completed, and only the Introduction remains 
to be done. 

22. In connection with this we have had the good fortune to make a very im- 
portant find, At the end of his work, Nagavarmma says that ho had in mind Và- 
mana, Radrata, Bhámaba, and Dandi. The works of three of these are known, but 
no work by Bhámaha has hitherto been discovered, though he is constantly quoted 
by old writers. He belonged to Kashmir, and Dr. Bühler and others have mado 
‘every effort to trace out any copy of his writings, but without success. We have 
now however been во fortunate as to come upon a copy of his Kévyilankira, 
kindly lent by Professor Rangachari of the Madras Presidency College. The work is 
a short one and bears no date, but the author probably belongs to the 6th century. 
He describes himself as the son of Rakrila-Gömin, but gives no more particulars. 
"This discovery has enabled my Assistant to prepare a list of the sütras from Bha- 
maha which Nagavarmma has adapted. 

3. An important manuscript work was also offered to me to publish, called 
Kavikanthahira, а wetrical vocabulary of rare Kannada words. It is by Sitr- 
yinka, a minister of the Belur king Venkatädri-Nayaka, the son of Krishnappa-Na- 
yaka who had the title Dhavalanka-Bhima. The author says of himself that he 
was the son of Timma-mantri. - Belur he calls Velänagara, situated in the Hoysala 
country, which he describes as a mirror (or reflection) of the Kashmir country. As 
Т had no time to take it up myself, the editors of the Káryakalánidhi of Mysore 
(who have done a good deal in publishing rare old Kannada works) were induced 
to issue it in their serial. 


24. It may also be noted that the monumental Karnätaka-S’abdänus'äsana, 
which is to Kannada what Panini is to Sanskrit, and which I was the first to publish 
and bring to the notice of scholars some years ago, is being made the basis of arti- 
cles in the Vägbhüshana of Dharwar, in which the contents of the work, which 
is all in Sanskrit, are being explained in Kannada. 


L. RICE, 
Director of Arcliwological Researches. 


Bangalore, 16th July 1902. 
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RVEY OF MYSORE. 


Annual Report for the year eniling' 80h June 1903. 


1. Three more volumes of Hpigrapkia Oarnatica, namely, Hassan, Shimoga 
Part 1, and Chitaldroog, were comploted, leaving only four moro to bring the serios 
to a conclusion, namely, Shimoga Part II, Kolar, Tumkur and Bangalore. 


2. ‘The Hassan volume contains 942 inscriptions, excluding those of S'ravaya 
Belgola, which wore published before separately. ‘The book was printed and bound 
at the Basel Mission Press, Mangalore, und the superiority of its execution over that 
of the volumes locally produced is very marked. "The contents are of a varied and 
important character. Illustrations have been given of the celebrated Halebid and 
Belur temples, and the prominent place they occupy as among the highest examples 
of Indian architecture has’ been specially referred to. 


3. Inthe Shimoga Part I volume there aro 658 inscriptions, ranging over an 
extended period from the 20d century. They include the Sátakarni inscription in 
Präkrit, the oldest that has been discovered in Mysore next to the Edicts of Asóka. 
Also the learned and most interesting inscription, in a rare ancient metre, on the 
Tälgunda pillar, describing the origin of the Kadambas. ‘The elaborate and ornate 
inscriptions of Belgámi and Bandayike are an education in themselves. Illustrations 
have been given of some of the most striking sculpture in the fine ruined. temples of 


~ "those two places. 


4, "The Chitaldroog volume is in the hands of the binders, It contains 642 
inscriptions, including the Edicts of Aska discovered by me in the Molakalmura 
taluq, which created an epoch in Indian archwology, Valuable and fresh inform- 
ation is also obtained regarding the  Pallavas, Ráshtrakütas, Seunas, and the 
Pindyas of Uohehangi. Some clue is found to the Janaméjaya in whose name 
certain well-known copper-plate grants exist, professing to be of a fabulous antiquity. 
"The numerous lengthy inscriptions at the Harihara temple appear for tho first time 
in a complete and authentic form. 


5. The Shimoga Part II volume is all in type as regards the original text in 
Kannada. The transliteration and translation are ready in manuscript and are going 
fhrongh the press. But as Sorab taluq alone contains 571 inscriptions, and 84 
copper-plate grants of the Keladi kings were found at Kavaledurga, the work is of 
a prolonged nature. Fortunately many of the inscriptions are somewhat short. 


6, For the Kolar volume the Tamil text is all printed, and most of the Kannada, 
‘The transliteration and most of the translations are ready in manuscript. 


\7. The Tumkur volume contains many important inscriptions. The Kannada 
taxis al printed, and the transliteration and translation aro ready in manuscript, 


8. The Bangalore volume has heen much delayed by the slow progress in the 
private press employed for the Kannada printing. It is now in hand in the, Govern- 


* зао Press. ‘The Tamil inscriptions aro being prepared by my Assistant, who has 


з special knowledge of that language, and has done those in Tamil in the Kolar 
District, 
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9. Among fresh discoveries during the year was a set of Ganga copper plates | 
at Maddagiri, recording the grant by Kongani-mubirája (distinctively known as 
Durvvintta) in the 4th year of his reign; of a village named Tipperür, near Peruka 
in the Vanne-vishaya, to а Brahman named Skandafarmınd The plates, called 
paitiká, were engraved by Chakkapa. So far as our information goes, their date is 
‘about 482 A.D. And in support of this is a curious mistake, where, instead of de- 
seribing the king as the Mändhätri of the present age, we have Mändhätriyarımmä. 
Now this is the name of tho Kadamba king who was the donor of the Küdagero 
platos (Shikarpur 29). And he was evidently of the same period as Mrigésavarmmá 
of the Hitnahebbägilu plates (Hunsur 18), who was the son of Sántivarmmá, the 
prince who had the fine Tólgunda pillar inscription engraved. Those have been 
assigned to the Sth century. We may perhaps account for Mändhätriyarmmä being 
named here instead of Mändhätri by remembering that Durvvinita was the grandson 
of a Kadamba princess. Owing to the intimate relations thus subsisting between 
the Gangas and the Kadambas, the name of the contemporary king of the latter 
house may have been more familiar to the engraver. Or it is even possible that the 
composer may have purposely introduced the reigning Kadamba king’s name as a 
flattering compliment. 


10. An interesting fact, brought to my notice by Dr. Hultzsch, is that, among 
the inscriptions in different languages and chatacters on the colossal image of 
Gomatés'vara at S'ravana Belgola, stating that it was made by Chámunda-Rája, the 
‘Tamil version, though but a single sentence, is engraved one half in Grantha cha- 
raoters and the other half in Vatteluttu. 


11. In regard to the Hoysalas some important information has come fo” 
light in connection with Narasimha П. He is generally described in inscriptionslas 
the uprooter of the Magara and Kagava kingdoms, and the establisher of the Chéla 
kingdom. No particular explanation of these epithets has hitherto been obtained, 
But an inseription of 1222 A.D. in Chikmugalur taluq represents the king as & 
ing south against Ranga. This was probably the Magara king, and his territory 
(see below) must have been in Coimbatore or Salem Districts. Again, an inscription 
of 1233 in the Gubbi talug states that two of Närasimha’s generale, Appaya and 
Goppaya, having obtained his permission, ruined the Кабата king and released and 
brought Chola (> there), in approval of which services the king made them a grant. 


12. Clearer light is thrown upon these transactions by a valuable Tamil in- 
seription of 1281 found by Dr. Hultzsch at a village near Cuddalore on the east 
coast. In this it is stated that the Hoysala king, on hearing that the Kädava (i.e. 
Pallava) king Perunjinga (Great Lion) had captured the Chola king (Rájarája IIT) at 
S'éndimangalam, set out from Dórasamudra (Halebid) to release him. Subduing the 
Magara kingdom, he arrived at Páchehür (near Trichinopoly), and there ordered his 
two generals Appana and Goppaya to go on and release Chóla. This they accom- 
plished, and recorded their exploits and details of the route by which they marched 
in this far-off inscription on the walls of a temple near Cudéalore, 


18. Other important information has come to light explaining an inscription 
of 1516 at Male Bennúr in Dävangere taluq, which states that Krishna-Räya-ı 
riya of Vijayanagar granted Male Bennúr to Gajapati Prätäpa-Rudra-mahäräyn's 
son Vfrabhadra-mahdräya. Now an inscription in the Krishna District, published 
by Dr, Lüders, states that Krishwa-Ráya captured alive on the battlefield Vira- 


| 
| 
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'bhadra, the son of the Gajapati king, and took Kondavidu, the date of the capture 
being the 23rd of June 1515. Tho ono therefore confirms the other. Pacs and 
Nuniz, Portuguese 'horse-dealers who have left narratives of the period, also 
mention (ће prince being taken prisoner. Male Bennúr is not far from Hallayür on 
the Tungabhadrá, where the Hoysala king Vira-Ballála lived for some time three 
hundred years before. 


14. Two finds of gold coins were reported, from Jagalur and Holalkere talugs 
| respectively. The former lot consisted of 441 minute coins which are known аз 
chakrams, and are also called Vira-Raya fanams. ‘They have on one side the figure 
of some animal, with four rows of dots for the logs, and on tho other side device 
with semicircles and dots which no one has hitherto been able to explain. ‘They 
were coined in Malabar, and may have been brought to the Mysore country for ex- 
change, as thore was a small profit at times on the transaction, 


15. "The other lot was composed of 67 gold pagodas, of the type known us 
Durgi varahas. They had a figure of Durgi on the obverse, and on the reverso an 
inscription in Nagari characters, which, by examining several coins together, read es 
Sri Pratapa Krishva Raya, Those coins were probably issued by the Chitaldroog 
State, which was feudatory to Vijayanagar. 


16. In regard to the conservation of ancient monuments, work was commenced 
on the restoration of the ruined Kédaréévara temple at Halébid. I inspected what 
had been done, in company with the Executive Engineer, and advised as to further 
operations. The Chief Engineer has called for an estimate for these, but is of opinion 
that the work may be postponed till the completion of the new Palace at Mysore. 


17. Some repairs have been done to the Hoysalés vara temple, but the cracked 
stone beams on which 1 formerly reported have not yet been attended to. The 
crack in the roof of the pavilion in front of the Jain basti is enlarging, and the pre- 
sent props can only be considered as a temporary expedient for its safety. 


18. In connection with the Hoysalés'vara temple some very interesting inform- 
atiou has been received. The most cursory inspection shows that numbers of pier- 
ced sculptured slabs or medallions of dancing girls and other such figures, of which 
many specimens may be seen at the Belur temple, have been removed from the brack- 
ots which supported them on the tops of the outer pillars. rom what I haye heard, 
itappears that they were taken away by Count de Lally, the French commander 
who made a treaty with Haidar Ali, In support of the story I am told that 
after their conveyance to France, ho by way of compensation sont a sum of 
money for the upkeep of tho temple, and that this fund, converted into varahas or 
pagodas, formed the basis of the money grant now paid to ће temple. lum avait- 
ing information from the Muzarai Department to enable me to judge if the story is 
true. 16 cannot, I think, have been Lally, but might have been Bussy, or one of the 
officers, Alain or Hugel, who entered the service of Haidar, and perhaps the Hoysa- 
бетага sculptures are still in France, and may be at Soissons, 


19. The Director General of Archmology, Mr. J. H. Marshall, came to 
Bangalore at the end of January, with the intention of visiting Holebid, but having 
to meeta steamer at Bombay, found that he had not left sufficient time for the pur- 
pese. 

20. In literature, the printing of Nagavarmma’s Kdoydcalókana and Катицаћа. 
Bhéshd-Bh@shana in one volume has been completed and it is in the hands of the 
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binders. The former standard work has never before been published. The manu- 
scripts of it collected by me some 30 pes ago were handed oyer to Dr. Kittel, it 
being agreed between us that he would publish the Kdvydvalökana, and that I should 
undertake the Bhash4-Bi@shaya. The latter I succeeded in publishing in 1884, 
with an Introduction giving: forthe first time an account, with dates, of Kannada 
authors and their works. This account I was afterwards enabled greatly to extend 
and improve in my Introduction to the great grammar, the Karnd/aka-S'abd4nus'dsanay 
published by me in 1890. Meanwhile Dr. Kittel had been occupied with his Kannada 
English Dictionary, on the completion of which, in 1894, he was forced to leave India 
on-account of his health, with no prospect of returning. He therefore resigned the 
task he had undertaken in regard to the Kavy@oul6kana, and some of the manuscripts 
with which I had furnished him were returned tome. Having no leisure to take 
up the work myself, I put the editing into the hands of my Assistant, Mr, R. Nara- 
simhachar, x. a, who is well fitted by his studies for the duty, and he has now 
completed it in a very thorough manner. 

21. Atthe same time, some fresh commentaries of value ou the Bhdsh4-Bhüshana 
having cometo hand, one of them in Malayalam characters, which isa testimony 
to the importance of the work, I resolved to have a revised edition appended, as it is 
closely connected with the Кагубна та, being the same author's expansion of the 
first chapter, which contains a summary of the grammar of the language. Important 
additions to the Kannada classical works never before published have thus been made 
available for scholars in general, and Н. Н. the Mahárája has been pleased to per- 
mit the dedication to him of the volume. 

22, Simultaneously with the completion of this work has appeared Dr. Kittel’s 
now Kannada grammar, beautifnlly printed and got up by the Basel Mission Press, 
Mangalore. It is an elaborate work, for advanced scholars, based mainly on the 
S’ahlamanidarpana, but also making extensive use of the Korndjaka-S'abdanue'dsana, 
Kavirájamárga, Kurnätaka-Bhäsha-Bhüshuna and other standard works published by 
me. Ву the various publications hereinbefore mentioned, the aim I have had in 
view for a long period, to bring to light the real nature and extent of Kannada liter- 
ature, which was lost in oblivion, and to place the study of it on a sounder’ basis, 
may bo said to be in process of being realized. 

33. The following is a statement, in the form adopted in previous Reports, of 
the progress mado in printing the volumes of inscriptions still in hand. 


Vol| District. Press, 
ҮШ Shimoga, Part Il 1021 700 | 186 60 Got, Press, 
ЈА 588. 228 SE А if 
bd icum ES 152 ЕТТИ 
X Kolar | валю «|. РОКА 
XII Tumkar ој ма 328 | ++ (Bharata Bhavana, 


24. Tho above number of inscriptions, added to those in the volumes already 
published, makes up a total of 6958 thus fac printed. The completion of the series 
is entirely dependent on the rato at which the presses proceed, аз most of the re- 
maining copy is ready in manuseript. When finished, the Mysore State will possess 
a collection of all the contemporary anthentic records of every age existing within 
its borders, such as no other part of India can boast of, 
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25. The Architectural draughtsman employed under Mr. Lee of the Sanitary 
Department was, on the retirement of the latter, transferred to the Archwological 
Department. He was at first occupied in completing the plates left unfinished by 
his predecessor. Altogether 43 plates of architectural details from the Belur, 
Arsikere and Somanáthpur temples are done. Heisnow working at the Halobid 
temples, after which the Nandi temple will be taken in hand, Progress has been 
greatly interrupted by deaths in the draughtsman’s family at Madras, and his own 
sickness, but the work is now going on without hindrance. 


26. In conclusion of this Report it may be noted that the Government of India 
havo approved of my appointment to-carry out the revision of the Gazetteers of 
Mysore and Coorg (of which I was the original editor), bringing them up to date, 
as part of the now scheme for the Imperial Gazetteer of India, 


L. RICE, 
Director of Archaeological Resenrches, 
Bangalore, 20th July 1908. 


